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AVISO IMPORTANTE: LEA ESTE
DOCUMENTO ANTES DE UTILIZAR
LA UNIDAD

diseñada
ste

una
: i30sx,
, i90c,

atibilidad
La tarjeta SIM proporcionada en este kit está
para su uso con la unidad proporcionada en e
paquete.

Se perderán determinadas funciones si utiliza
tarjeta SIM de uno de los modelos siguientes
i35s, i50sx, i55sr, i58sx, i60c, i80s, i85s, i88s
serie i95cl y la serie i2000.

Para obtener más información sobre la comp
de la tarjeta SIM, consulte la dirección
www.motorola.com/iden/support.
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P

micrófono
rimeros pasos

controles
de volumen

botón Presione
para hablar
(PTT)

conector de accesorios

conector
de audio

altavoz
(en la parte
posterior)

sensor
luminoso
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Pri

r la unidad i730:

la tarjeta SIM está en su sitio.

s

e

s cuando se cierra el flip;
altavoz; se utiliza con nombres
oz.

e cuando el flip se cierra;
madas recientes; envía las
trantes al correo de voz.
meros pasos

Para empezar a usa

• Asegúrese de que
• Cargue la batería.
• Active el servicio.

p Botón de encendido.

Tecla Navegación: presione las flechas
para desplazarse por los menús y listas.

O
Tecla OK — Selecciona el elemento resal-
tado; realiza llamadas y las responde.

m
Tecla Menú — Da acceso a menús sensi-
bles al contexto.

A
Tecla de opción — Selecciona la opción
que aparece por encima de ella en la
pantalla.

Tecla Enviar — Realiza las llamadas
telefónicas.

Tecla Terminar — Finaliza las llamadas
telefónicas; regresa a la pantalla de estado
desocupado.

t Actúa como
enciende al
y notas de v

. Actúa como
accede a lla
llamadas en
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Batería

B
E
1
2

3

batería
de la batería.
e superior de la batería en el
. Presione el botón de la batería

la cubierta de la batería y
ente hasta oír un clic.
atería
xtracción de la cubierta de la batería
Asegúrese de que la unidad está apagada.
Mueva hacia atrás el botón de liberación hasta
que se abra la puerta de la batería.

Deje que salga la puerta de la batería deslícela
hacia delante y retírela de la parte posterior de la
unidad.

Inserción de la
1 Retire la cubierta
2 Introduzca la part

área de la batería
para asegurarla.

3 Vuelva a colocar
presione suavem
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Pri

Ca
La

1 C
2 A

3 E
c

retirar el cargador del conector
ccesorios: Presione los botones
dos a los lados del enchufe.
del enchufe recto hacia fuera.

batería por primera vez, la
inutos más de lo indicado en
rga”.

carga
el cargador para determinar el
piado.

ores resultados, cargue la bat-
go de temperaturas de 10 a 40°

períodos de carga prolongados.

argador

ápida Velocidad media

horas 3 horas

horas 4 horas
meros pasos

rga de la batería
unidad se entrega con un cargador de batería.

onecte el cargador a un tomacorriente.
bra la cubierta del conector.

nchufe el otro extremo del cargador en el
onector de accesorios.

Sugerencia: Para
de a
situa
Tire

4 Cuando cargue la
carga durará 30 m
“Duración de la ca

Duración de la
Consulte la batería y
tiempo de carga apro

Para obtener los mej
erías dentro de u ran
C (de 50 a 104° F).

No se recomiendan

cubierta
del conector

Batería C

R

Batería delgada 2

Alto rendimiento 2
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Activación del servicio

E
1

2

U
•

•

•

la batería se reduce si se guarda
longados cuando esté totalmente
ecesario guardarla por períodos
galo con la mitad de la capacidad

del servicio
encienda la unidad, deberá

área de llamadas local. De esta
ervicio.

y apagado
encienda la unidad, puede que

alla que le pida que actualice la
egador. Esto significa que debe
d.

nidad:

ad:

nada p.
xtracción de la batería
Con la unidad apagada, retire la cubierta de la
batería.
Para retirar la batería, empújela hacia la antena y
levántela.

so y mantenimiento de la batería
Los cargadores de ion de litio iDEN aprobados
por Motorola garantizan un funcionamiento
óptimo. Otros cargadores podrían no cargar total-
mente la batería de ion de litio iDEN o reducir la
cantidad de ciclos de carga.
Las temperaturas extremas reducen el ren-
dimiento de la batería. No guarde la batería en
lugares en los que la temperatura exceda los
60° C (140° F) o sea inferior a -20° C (-4° F).
Las baterías de ion de litio tienen una tasa de des-
carga automática y, cuando no se utilizan, pierden
aproximadamente el 1% de su carga por día.

• La capacidad de
por períodos pro
cargada. Si es n
prolongados, há
de carga.

Activación
La primera vez que
estar situado en el
forma se activa el s

Encendido
La primera vez que
aparezca una pant
información del nav
habilitar la segurida

Para encender la u

1 Abra el flip.
2 Presione p.

Para apagar la unid

1 Abra el flip.
2 Mantenga presio
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Pri

Cu
ve
Si a
intr
duc
A

Cu
bie
(co

Mie
un
ión
pad

de la seguridad

nidad para recibir programación
e servicios, debe habilitar la seg-
que encienda la unidad o dentro
tes a la primera activación:

la unidad por primera vez,
cer la pantalla de estado
tema le indicará que seleccione
la información del navegador.
A debajo de Luego, el sistema
e habilite la seguridad cada vez
a la unidad hasta que presione
e Ok.

o de Ok.
l usuario que habilite la

eA debajo de Si. Aparecerá
llas. Si se suscribe al plan de su
cios, aparece la página de inicio.
regresar a la pantalla de
o.

de 24 horas tras la habilitación
birá una alerta de red que con-
las listas de grupos para las
meros pasos

ando apague la unidad por primera
z
parece la pantalla Introduzca Código PIN SIM,

oduzca el PIN de la tarjeta SIM. Consulte “Intro-
ción del número PIN” en la página 12. Presione
debajo de Ok.

ando reciba la unidad, el PIN SIM es 0000. Cám-
lo para evitar un uso fraudulento de la tarjeta SIM
nsulte “Cambio del PIN” en la página 13).

ntras la unidad se conecta a la red, el usuario ve
mensaje de bienvenida y un mensaje de conex-
. Cuando aparezca la pantalla de estado desocu-
o, la unidad estará lista.

Habilitación
aérea
Si va a configurar la u
aérea del proveedor d
uridad la primera vez
de los 20 días siguien

1 Cuando encienda
después de apare
desocupado, el sis
Ok para actualizar
Nota: Si presiona

le pedirá qu
que enciend
A debajo d

2 Presione A debaj
3 El sistema solicita a

seguridad. Presion
una serie de panta
proveedor de servi

4 Presione e para
estado desocupad

En un plazo máximo
de la seguridad, reci
tiene el ID privado y
llamadas privadas.

Listo

Dir Mensj
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o buscar su número telefónico

P

1

2

3

4

5

C
t
M
I

1
2
3
4

ea 2: los números telefónicos de
teléfono 1 y 2. Cada una se rellena
a la primera llamada en esa línea.

Privado es el número que utili-
sonas para comunicarse con el
ante la característica de llamada
ellena cuando reciba la primera
da.
: número del grupo al que se ha

icios: dirección IP asignada al
servicios. Se rellena cuando se
servicios de datos empaquetados.

1 y Dirección IP2: direcciones IP
acceder a Internet con la unidad.
úmero de datos en circuito es el
sará si desea utilizar la unidad para
s en circuito. Consulte “Uso de la
módem” en la página 87. Recibirá
del proveedor de servicios.
: esta información puede usarla el
servicios si hay algún problema
ios de la unidad.
Cóm

ara aceptar la programación:

Cuando reciba una alerta de red que indique
Nuevo Mensaje de Red: Recibir Info
Programación, presione O o A debajo de Ir a.
El sistema le preguntará si acepta cambios en las
listas. Presione O o A debajo de Ok.
Si el sistema le pregunta de nuevo si acepta
cambios en las listas, presione O o A debajo
de Ok.
Aparece una pantalla de confirmación. Presione
O o A debajo de Ok.
Presione e para regresar a la pantalla de
estado desocupado.

ómo buscar su número
elefónico
i Informac. le permite ver su número telefónico, el

D privado y otra información de la unidad:

Presione m para acceder al menú principal.
Desplácese hasta Mi Informac.
Presione O.
Desplácese para ver la información:
• Nombre: introduzca el nombre. Consulte

“Entrada de texto” en la página 95.

• Línea 1 y Lín
las líneas de
cuando recib

• Privado: el ID
zan otras per
usuario medi
privada. Se r
llamada priva

• ID de Grupo
unido

• IP Prov. Serv
proveedor de
registra en los

• Dirección IP
usadas para

• Circuito: el n
número que u
transferir dato
unidad como
este número

• Edo del Svc
proveedor de
con los servic
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Pri

As
Ca
tra

La
via
una

La
pad
des
pan
uni
act

S

nús, mensajes, nombres,
otra información.

talla
antallas aparecen dos
n la parte inferior. Seleccione
presionando la tecla de

idad se ordenan en menús,

los elementos de un menú o
ndo la tecla de navegación

perior del teclado de la
ermite desplazarse hacia

o derecha. Manteniendo
rrespondiente de la tecla de
a el desplazamiento.

lo > le indica que seleccione
o lista. Por ejemplo, Configu-
fica:

onfigurac en el menú

r la pantalla Configurac.
eguridad.
meros pasos

pectos básicos de la unidad
da vez que encienda la unidad, la pantalla mues-
una serie de información y opciones.

pantalla de una línea muestra una versión abre-
da de la pantalla de tamaño completo. Para ver

información más completa, abra el flip.

pantalla mostrada arriba es la de estado desocu-
o. El texto que aparece en la pantalla de estado
ocupado depende del proveedor de servicios. La
talla de estado desocupado aparece cuando la

dad está encendida, pero sin realizar ninguna
ividad.

ugerencia: Para ver una pantalla inactiva de
una línea cuando el flip esté cer-
rado, presione ..

Área de texto
Esta área muestra me
números telefónicos y

Opciones de pan
En la mayoría de las p
opciones de pantalla e
una opción de pantalla
opción debajo de ella.

Menús y listas
Las funciones de la un
submenús y listas.

Para obtener acceso a
lista, desplácese utiliza
ubicada en la parte su
unidad. Esta tecla le p
arriba, abajo, izquierda
presionada la parte co
navegación, se aceler

En esta guía, el símbo
un elemento de menú
rac > Seguridad signi

1 Desplácese hasta C
principal.

2 Presione O para ve
3 Desplácese hasta S

iconos de
estado

área de texto

icono de menú

opciones de
pantalla

Listo

Dir Mensj
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Aspectos básicos de la unidad

4

A
m
C
p
p
C
e
P
d
p

T
P

•

•
•
•

T
M
c
y
s
p

l
a todas las funciones de la
l menú principal. Puede definir
ipal aparezca en forma de lista o
es.

Explorar la Web.

a Aplicaciones Java en la
unidad. Consulte la
página 63.

cta

Personalice la unidad.
Consulte la página 99.

es

Asignar tonos de timbres
y desactivar el timbre.
Consulte la página 41.

Grabar y reproducir men-
sajes de audio. Consulte la
página 77.
Presione O para ver la pantalla Seguridad.

cceso rápido a los elementos del
enú principal

ada flecha de la tecla de navegación y O se
uede usar para acceder a un elemento del menú
rincipal desde la pantalla de estado desocupado.
uando reciba la unidad, cada una de estas teclas
stará asignada a un elemento del menú principal.
ara asignar elementos del menú principal
iferentes, consulte “Personalizar funciones” en la
ágina 102.

ecla OK
resione O para:

Seleccionar el elemento de lista o de menú
resaltado
Establece opciones
Confirma acciones
Realiza llamadas y las responde

ecla Menú
uchas funciones proporcionan menús sensibles al

ontexto que le permiten acceder a otras funciones
acciones relacionadas. Este iconoS aparece
iempre que hay un menú sensible al contexto dis-
onible. Presione m para acceder al menú.

Menú principa
Se puede acceder
unidad a través de
que el menú princ
como iconos grand

a Red

q Característic
Java Apps

b Configurac.
Pantalla/Info
Llamadas Tel
Conexión dire
Personalizar
Volumen
Seguridad
Avanzado

m Timbres
Vibrar Todo
Lista de timbr
Vibrar
Silencio

c GrabVoz
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j

l

d

e

f

o

g

e Información sobre el uso de
la unidad. Consulte la
página 81.

Enumera las llamadas
recientes. Consulte la
página 27.

Crear atajos a las panta-
llas. Consulte la página 93.

Grupos de configuraciones
que se aplican conjunta-
mente. Consulte la
página 105.

Enumera las alertas de
llamadas. Consulte la
página 23.
meros pasos

Mi Informac. Ver datos telefónicos per-
sonales, como el número
de teléfono y el ID privado.
Consulte la página 7.

GPS Buscar su ubicación
geográfica aproximada.
Consulte la página 69.

Directorio
Formulario Nuev
Regis
Lista de Directorio

Ver, guardar y editar direc-
torio. Consulte la
página 29.

Mensajes
Correo de voz
Alerta de red
Mensajes de texto

Mensajes de acceso.
Consulte la página 45.

Transferencia de
llamada

Establecer las opciones de
transferencia de llamadas.
Consulte la página 37.

Agenda
Formulario de
nuevo evento
Lista de eventos

Planificar citas. Consulte la
página 55.

Nota Numérica Guardar un número para
acceder posteriormente a
él. Consulte la página 91.

h Cronómetros d
llamadas

i Llamadas

s Atajos

p Estilos
Formulario de
nuevo estilo
Lista de estilos

k Alert Llamd
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spectos básicos de la unidad

I
L
d
m
e
h

sferencia de llamadas: la
d está configurada para trans-
lamadas. Consulte la
a 37.

re desactivado: la unidad está
gurada para no timbrar. Con-
la página 41.

ajes: ha recibido uno o más
ajes. Consulte la página 45.

net: está listo para navegar por
et.

Avión: la unidad está config-
para viajar en avión. Consulte

gina 103.

s empaquetados: está listo
transferir o se están transfir-
datos empaquetados. Con-

la página 87.

Puede utilizar la unidad para
ar llamadas mediante un dis-

ivo teleimpresor. Consulte la
a 88.
A

conos de estado
os iconos de estado aparecen en la parte superior
e la pantalla. Algunos se muestran permanente-
ente. Otros aparecen solamente cuando la unidad
stá realizando algunas actividades o cuando se
an activado ciertas funciones.

abcd

efgd

Nivel de carga de la batería: una
batería más llena indica una carga
mayor.

o pqr
s

Intensidad de la señal: cuantas más
barras aparezcan a un lado de la
antena, mayor será la intensidad de la
señal.

A Unidad en uso: la unidad está
activa en una llamada telefónica.

B Privado en uso: la unidad está
activa en una llamada privada.

C Grupo de conversación en uso: la
unidad tiene una llamada de grupo
de conversación activa.

1 2 Línea de teléfono activa: 1 indica
que la línea de teléfono 1 está lista
para realizar llamadas; 2 indica que
la línea de teléfono 2 está lista para
realizar llamadas.

G J
H K

I L

Tran
unida
ferir l
págin

u M Q Timb
confi
sulte

wxT 
yz

Mens
mens

DE Inter
Intern

U Modo
urada
la pá

Y Z Dato
para
iendo
sulte

N O TTY:
realiz
posit
págin
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Pri

Co
La
abo
situ
par

Si l
pue
aco
ma
pre
rod
la t

Si n
not

e la tarjeta SIM
e su información personal.
da la información de Directorio.
mación se almacena en la tar-
idad, el usuario puede retirarla

SIM, sólo se podrán realizar
emergencia.

autorizado de la unidad, la tar-
da con un PIN que se introduce
iende la unidad. Puede cambiar

obligación de introducirlo.

l número PIN
le pida que introduzca una PIN
ue use la unidad.

idad, el PIN SIM es 0000.
impedir el uso fraudulento

duce incorrectamente el PIN 3
la tarjeta SIM se bloquea. Para
quearla, debe comunicarse con
eedor de servicios. Consulte
oqueo del número PIN” en la
13.
meros pasos

locación de la tarjeta SIM
tarjeta SIM (módulo de identificación del
nado) es una pequeña pieza de plástico blanco
ada en el compartimiento de la tarjeta SIM, en la
te de atrás de la unidad, debajo de la batería.

a tarjeta SIM no está en su compartimiento,
de que esté en la caja de embalaje de la unidad,
plada a una pieza de plástico del tamaño aproxi-
do de una tarjeta de crédito. En ese caso, des-
nda con cuidado la tarjeta SIM del plástico que la
ea e insértela como se describe en “Inserción de
arjeta SIM” en la página 14.

o hay una tarjeta SIM en la unidad o en la caja,
ifíquelo al proveedor de servicios.

Seguridad d
La tarjeta SIM proteg
Esta tarjeta guarda to
Puesto que esta infor
jeta SIM y no en la un
extrayendo la tarjeta.

Nota: Sin la tarjeta
llamadas de

Para evitar un uso no
jeta SIM está protegi
cada vez que se enc
el PIN o desactivar la

Introducción de
Puede que la unidad
SIM la primera vez q

Cuando reciba la un
Cambie el PIN para
de la tarjeta SIM.

Importante: Si intro
veces,
desblo
el prov
“Desbl
página

Tarjeta SIM
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Seguridad de la tarjeta SIM

1

2

C
1

2

3
4

5
6

7

A
s
C
s
q

ivada la solicitud de PIN, se
ad sin haber introducido un PIN.
o esté desactivada la solicitud de
M, los datos personales de la tar-
M no están protegidos. Cualquier
a puede usar la unidad y acceder

datos personales.

ipal, seleccione Configurac >
SIM.

Off.
SIM actual.
jo de Ok.

l número PIN
ctamente el PIN tres veces, la
ea. Para desbloquearla, debe
proveedor de servicios para
de desbloqueo del PIN (PIN

).
duce incorrectamente el código
0 veces, la tarjeta SIM quedará blo-
a permanentemente y deberá reem-
se. Si esto ocurre, se perderán
los datos y el usuario recibe un
je que le indica que debe comunic-

on el proveedor de servicios. Si la
SIM está bloqueada, la unidad sólo
realizar llamadas de emergencia.
Cuando aparezca la pantalla Ingrese Código
PIN SIM, introduzca el PIN de la tarjeta SIM. Por
cada carácter introducido, aparece un asterisco.
Presione A debajo de Ok.

ambio del PIN
En el menú principal, seleccione Configurac >
Seguridad > Cambiar Clave > PIN SIM.
En la pantalla Ingrese PIN SIM anterior,
introduzca el PIN SIM actual.
Presione A debajo de Ok.
En la pantalla Ingr nuevo PIN, introduzca el
nuevo PIN SIM de cuatro a ocho dígitos.
Presione A debajo de Ok.
En la pantalla Nuevo PIN SIM otra vez, vuelva a
introducir el nuevo PIN SIM para confirmarlo.
Presione A debajo de Ok.

ctivación y desactivación de la
olicitud del PIN
uando esté activada la solicitud PIN SIM, el
istema le pedirá que introduzca el PIN cada vez
ue encienda la unidad.

Nota: Si se requiere un PIN SIM, la unidad no
funcionará hasta que se introduzca,
excepto para las llamadas de emergencia.

Cuando está desact
puede utilizar la unid

Importante: Cuand
PIN SI
jeta SI
person
a sus

1 En el menú princ
Seguridad > PIN

2 Seleccione On u
3 Introduzca el PIN
4 Presione A deba

Desbloqueo de
Si introduce incorre
tarjeta SIM se bloqu
comunicarse con el
conseguir un código
Unblock Code, PUK

Importante: Si intro
PUK 1
quead
plazar
todos
mensa
arse c
tarjeta
podrá
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Pri

Par

1 P
2 A

s
u

3 S
4 I
5 I
6 V

Si i
pan

Ins
I

Ca

Si c
cam
per
SIM
con

• L
• L
• A

xto, borradores, y notas rápi-
l móvil
dada en Nota Numérica
s más recientes de GPS

as con el menú Personalizar

SIM

ada, retire la cubierta de la
Consulte “Extracción de la
a 5.

como se indica. No toque el
rjeta SIM.
meros pasos

a desbloquear el número PIN:

resione *#m1.
petición del representante del proveedor de

ervicio, facilite los datos necesarios para recibir
n código PUK.
eleccione Desbloquear PIN.

ntroduzca el código PUK.
ntroduzca un nuevo PIN SIM de 4 a 8 dígitos.
uelva a introducir el PIN SIM.

ntroduce los códigos correctamente, aparece la
talla SIM Desbloqueado.

erción y retirada de la tarjeta SIM
mportante: No toque las áreas doradas de la tarjeta

SIM.

mbio de tarjetas SIM

ambia la tarjeta SIM de una unidad a otra, se
biará toda la información de Directorio, pero se

derá el resto de la información. Si retira la tarjeta
y la usa en otra unidad o usa otra tarjeta SIM
la unidad, se borrará la siguiente información:

a lista de llamadas recientes
a configuración de la transferencia de llamadas
lertas de red

• Los mensajes de te
das originados en e

• La información guar
• Las tres ubicacione

habilitado
• Notas de voz
• Los nombres de voz
• Eventos de agenda
• Opciones establecid

Inserción de la tarjeta

1 Con la unidad apag
batería y la batería.
batería” en la págin

2 Sujete la tarjeta SIM
área dorada de la ta

esquina
recortada
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Accesorios

3

R

1

2

tarjeta SIM como lo haría con
objeto delicado. Guárdela con

una batería, un cargador y una
orte.

rios adicionales, conéctese a
en www.motorola.com/store/iden
n un distribuidor autorizado de

er más información
da sobre la unidad i730, comu-
presentante de ventas o con el
icios.

Compartimiento
de la tarjeta SIM
Deslice con cuidado la tarjeta SIM para
introducirla en la unidad hasta que quede
alineada con las marcas situadas por encima y
debajo del compartimiento de la tarjeta.

etirada de la tarjeta SIM
Importante: Para evitar que se extravíe o se dañe, no

retire la tarjeta SIM a menos que sea
absolutamente necesario.

Con la unidad apagada, retire la cubierta de la
batería y la batería. Consulte “Extracción de la
batería” en la página 5.
Saque la tarjeta SIM de su compartimiento
correspondiente. No toque el área dorada de la
tarjeta SIM.

Nota: Proteja la
cualquier
cuidado.

Accesorios
La unidad incluye
funda para transp

Para pedir acceso
nuestro sitio Web
o comuníquese co
Motorola.

Para obten
Si tiene alguna du
níquese con un re
proveedor de serv

Compartimiento
de la tarjeta SIM
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R
L
d
d
t

L
C

1
2

3

P
t
“

C

1

lamada, presione ..

adas
erto, introduzca el ID privado al
r. -o-

seleccione el número tal como lo
ar una llamada telefónica.

nado el botón PTT situado en el
d. Comience a hablar después
ita un sonido similar a un chirrido.
TT para escuchar.

ra hacer saber a alguien que
ere hablar con él o ella mediante

llamada privada, envíe una
rta de llamada. Consulte “Alertas
llamadas” en la página 23.

e llamadas
ónicas
llamada telefónica, la unidad
enciende luz de fondo.

rado, presione t. -o-

-

ealización de llamadas
a unidad i730 realiza dos tipos de llamadas: llama-
as telefónicas digitales celulares y llamadas priva-
as. Con las llamadas privadas, use la unidad como
ransmisor receptor de largo alcance.

lamadas telefónicas
on el flip abierto

Introduzca el número al que desee llamar.
Para realizar la llamada:

Presione s. -o-

Si ha introducido el número desde la pantalla de
estado desocupado, presione O.

Para finalizar la llamada:

Presione e. -o-

Cierre el flip.

ara finalizar una llamada cerrando el flip, deberá
ener activada la función Voltear para Fin (consulte
Configurar acciones del flip” en la página 84).

on el flip cerrado

Seleccione el número al que desee llamar desde
la lista de llamadas recientes y presione t. -o-

Use un nombre de voz para seleccionar el
número y realice la llamada.

2 Para finalizar la l

Llamadas priv
1 Si el flip está abi

que desee llama

Si está cerrado,
haría para realiz

2 Mantenga presio
lateral de la unida
que la unidad em

3 Libere el botón P
Sugerencia: Pa

qui
una
ale
de

Recepción d
Llamadas telef
Cuando reciba una
timbra o vibra, o se

Respuesta

Si el flip está cer

Abra el flip. -o-

Presione s. -o
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Re

P

P

P

Par
deb
(co
84)
cua
Cu
Lla

En

S

P

P

Ter

S

P

C

Lla
Cu
em

1 E
d

ado el botón PTT situado en el
d. Comience a hablar después
ta un sonido similar a un

T para escuchar.

troducir un

del teclado
ero de la lista de llamadas

ero de Directorio
mero almacenado en la Agenda
último número telefónico llamado
e voz a la unidad
rápida o la función Turbo Dial®

que para realizar una llamada

TTY: consulte “Realización de
” en la página 88
alización de llamadas

resione O. -o-

resione A debajo de Si. -o-

resione cualquier tecla de número.

a responder a una llamada abriendo el flip,
erá tener activada la función Voltear para Resp
nsulte “Configurar acciones del flip” en la página
. Para responder a una llamada presionando
lquier tecla del teclado, debe tener la función

alq Tecl activada (consulte “Funciones de
madas Tel” en la página 101).

vío a Correo de voz

i el flip está cerrado, presione .. -o-

resione e. -o-

resione A debajo de No.

minación

i el flip está cerrado, presione ..

resione e. -o-

ierre el flip.

madas privadas
ando reciba una llamada privada, la unidad
itirá un sonido similar a un chirrido o vibrará.

spere hasta que la persona que llama termine
e hablar.

2 Mantenga presion
lateral de la unida
que la unidad emi
chirrido.

3 Libere el botón PT

Formas de in
número
• Usar los números
• Seleccionar el núm

recientes
• Seleccionar el núm
• Seleccionar un nú
• Volver a marcar el
• Decir un nombre d
• Usar la marcación
• Usar PTT de un to

privada
• Usar un dispositivo

llamadas con TTY
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rmas de introducir un número

D
L
l

C

1
2

C

1

2

P
p

D
S
u
m
t

1
2

ra buscar de forma más rápida
radas en Directorio, use el
lado para introducir la primera
a del nombre.

ealice la llamada. -o-

izquierda o derecha para visual-
istro del número al que desee

llamada privada, la unidad marca
do en la entrada de Directorio,
rivado no aparece en pantalla.

llamada telefónica:

la llamada al número telefónico
de registro mostrado.
tro mostrado no es un número

dad realiza la llamada al número
do en la entrada de Directorio.

tro mostrado no es un número
más de uno guardado en la
orio, la unidad le pedirá que selec-
elefónico al que desee llamar.
Fo

esde la lista de llamadas recientes
a lista de llamadas recientes guarda las 20 últimas

lamadas realizadas o recibidas.

on el flip abierto

En el menú principal, seleccione Llamadas.
Desplácese hasta el nombre o número al que
desee llamar.

on el flip cerrado

Presione . para ver el número de la llamada
más reciente.
Para ver el resto de la lista de llamadas recientes,
presione los controles de volumen.

uede llamar al número que aparece en pantalla
resionando t.

esde Directorio
i tiene números guardados en Directorio, puede
sarlos para realizar llamadas. Para obtener infor-
ación acerca de cómo introducir números en Direc-

orio, consulte “Creación de entradas” en la página 31.

En el menú principal, seleccione Directorio.
Desplácese hasta el nombre o número al que
desee llamar.

Sugerencia: Pa
ent
tec
letr

3 A continuación, r

Desplácese a la
izar el tipo de reg
llamar.

Si va a realizar una
el ID privado guarda
incluso si el icono P

Si va a realizar una

• La unidad realiza
asignado al tipo

• Si el tipo de regis
telefónico, la uni
telefónico guarda

• Si el tipo de regis
telefónico y tiene
entrada de Direct
cione el número t
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Re

De
Si t
eve
llam
alm
en

1 E
2 S

n
3 R

n

Par
de

Re
Ma
tele

Ut
Si h
núm
intr
obt

Pue
núm

1 M
m

ono, diga el nombre de voz
ro al que desea llamar.

ombre.

mada telefónica, se realizará

etener una llamada telefónica
de que se complete, presione
el flip está cerrado o presione

mada privada, mantenga pre-

marcación rápida y

co guardado en Directorio se
e marcación rápida que puede
e número.

tado desocupado, use el
r el número de marcación

número telefónico que desea
alización de llamadas

sde la Agenda
iene números guardados como partes de
ntos en Directorio, puede usarlos para realizar
adas. Para obtener información sobre cómo
acenar eventos en la agenda, consulte “Agenda”
la página 55.

n el menú principal, seleccione Agenda.
eleccione el día del evento que contenga el
úmero al que desee llamar.
esalte o seleccione el evento que contiene el
úmero al que desee llamar.

a conocer más detalles, consulte “Realización
llamadas desde la agenda” en la página 60.

marcación del último número
ntenga presionada s para marcar el número
fónico llamado.

ilización de un nombre de voz
a creado un nombre de voz en Directorio para el
ero al que desee llamar, dígalo a la unidad para

oducir el número. Consulte la página 31 para
ener información sobre los nombres de voz.

de utilizar un nombre de voz para especificar un
ero con el flip abierto o cerrado.

antenga presionado t hasta que aparezca un
ensaje que le indique que diga el nombre de voz.

2 Hable por el micróf
asignado del núme

La unidad repetirá el n

Si va a realizar una lla
automáticamente.

Sugerencia: Para d
antes
. si
e.

Si va a realizar una lla
sionado el botón PTT.

Utilización de la
Turbo Dial®

Cada número telefóni
asigna a un número d
usar para introducir es

Marcación rápida

1 En la pantalla de es
teclado para inserta
rápida asignado al
llamar.

2 Presione #.
3 Presione s.
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lamadas telefónicas perdidas

T

U
P
l
d
c
“

L
S
m
t

C

C

voz
tavoz, el sonido entrante proced-
unidad en lugar de proceder del
está disponible cuando esté en

ica activa.

agar el altavoz:

jo de Altav. -o-

llamada con el flip cerrado, el
á encendido.

desactiva el altavoz.

ciar
iadas le permiten escuchar los
in transmitirlos. Esta función
do esté en una llamada activa.

ciado:

jo de Silenciar.

do el silenciado, aparece Sil.Off
pantalla.
L

urbo Dial

En la pantalla de estado desocupado, mantenga
presionado el número de marcación rápida (del 1 al
9) asignado al número telefónico que desea llamar.

so de PTT de un toque
TT de un toque configura su unidad para que

lame al ID privado más reciente en la lista de llama-
as recientes, o bien a un ID privado de su elección,
ada vez que presione el botón PTT. Consulte
Realización de llamadas con TTY” en la página 88.

lamadas telefónicas perdidas
i no contesta a una llamada, aparecerá breve-
ente este iconoV y el número de llamadas

elefónicas perdidas.

on el flip abierto

Si desea borrar el mensaje de llamadas no
contestadas, presione A debajo de Atrás. -o-

Si desea ver la llamada perdida en la lista de
llamadas recientes, presione A debajo de Ver.

on el flip cerrado

Si desea borrar el mensaje de llamada no
contestada, presione ..

Si desea ver la llamada perdida en la lista de
llamadas recientes, presione . dos veces.

Uso del alta
Si se enciende el al
erá del altavoz de la
auricular. El altavoz
una llamada telefón

Con el flip abierto

Para encender o ap

Presione A deba

Presione t.

Con el flip cerrado

Cuando realiza una
altavoz siempre est

Si se abre el flip, se

Uso de Silen
Las llamadas silenc
sonidos entrantes s
está disponible cuan

Para activar el silen

Presione A deba

Mientras está activa
como una opción de
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Re
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lim

n, cuando realice una llamada
orcione la ubicación con la
pleta posible al centro de
encia.
ueden realizar llamadas de
ncia mientras el teclado esté
ado.

e ha registrado en la red, no
ealizar llamadas de emergencia
la tarjeta SIM esté colocada en la

.

alización de llamadas

a desactivar el silenciado:

resione A debajo de Sil.Off.

alización de llamadas
lefónicas de emergencia
unidad admite llamadas de emergencia. Las lla-
das de emergencia se pueden realizar incluso si
arjeta SIM está bloqueada o no está en la unidad.

rque el número de emergencias local para
ectarse a un centro de respuestas de emergen-

. Si está en una llamada activa, debe finalizarla
es de llamar al número de emergencias.

ando realice una llamada de emergencia, la fun-
n GPS habilitado de la unidad puede ayudar al
sonal de los servicios de urgencia a encontrarle,
stá en una ubicación en la que la antena GPS de
nidad haya establecido una visión clara del cielo
erto y el local centro de respuestas de emergen-
local disponga del equipo necesario para proce-
la información sobre la ubicación. Consulte
S habilitado” en la página 69 y, especialmente,

PORTANTE: Cosas para tener en cuenta” en la
ina 69 para obtener más información sobre las

itaciones de esta función. Debido a las limita-

ciones de esta funció
de emergencia, prop
información más com
respuestas de emerg

Importante: No se p
emerge
bloque

Importante: Si no s
podrá r
aunque
unidad
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e alertas de llamadas
alerta de llamada, deberá con-
n fila o borrarla. No podrá recibir

o privadas hasta que no haga
ciones.

alerta de llamada:

PTT para realizar una llamada
te.

na alerta de llamada:

jo de Fila.

lerta de llamada:

jo de Borrar. -o -

ado, presione ..

llamadas recientes guarda
alertas de llamadas recibidas.

omo llamadas privadas. Las
lamadas permanecen en la lista
s recientes hasta que las elim-
que llegan al final de la lista.
lertas de llamadas
l envío de una alerta de llamada permite saber al
estinatario que desea hablar con él o élla mediante
na llamada privada.

uando se envía una alerta de llamada, la unidad
el destinatario emite una serie de tonos cortos y
uestra el nombre o ID privado del remitente.

l destinatario puede:

Contestar: iniciar una llamada privada con el
remitente
Colocar en fila: guardar la alerta de llamada en la
fila de alertas de llamadas, que es una lista de
alertas de llamadas
Borrar: desechar y borrar la alerta de llamada

nvío de alertas de llamadas
Introduzca el ID privado que desee enviar, como
lo haría al realizar una llamada privada.
Presione A debajo de Alerta. Listo para Alerta
aparece en la pantalla.
Presione el botón PTT hasta que aparezca Alerta
Exitosa en la pantalla.
Nota: Si la alerta no es satisfactoria, puede que

la persona a la que esté intentando llamar
esté hablando por unidad o que lo tenga
apagado.

Recepción d
Cuando reciba una
testarla, colocarla e
llamadas telefónicas
una de esas tres ac

Para contestar una

Presione el botón
privada al remiten

Para poner en fila u

Presione A deba

Para desactivar la a

Presione O. -o-

Presione A deba

Si el flip está cerr

Nota: La lista de
también las
Aparecen c
alertas de l
de llamada
ina o hasta
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T para iniciar la llamada.

ina la alerta de llamada de la

llamada al remitente

, seleccione Alert Llamd.
alerta de llamada a la que

e Alerta. Listo para Alerta
la.
T hasta que aparezca Alerta
la.

s alertas de llamadas
e llamada de la fila de alertas:

e llamadas, desplácese
esee borrar.

ne A debajo de Si para

lertas de llamadas en la fila

e llamadas, presione m.
de llamada, seleccione
rtas de llamadas

o de la fila de alertas de
madas

ando coloque en fila una alerta de llamada, per-
nece en dicha fila hasta que la responda con una
ada privada o la borre.

ualización de las alertas de llamadas
n el menú principal, seleccione Alert Llamd.
esplácese por la lista.

ualización de la fecha y la hora
a ver la fecha y hora en que se recibió una alerta
llamada:

n el menú principal, seleccione Alert Llamd.
eleccione la alerta de llamada de la que desee
btener información.

spuesta a las alertas de llamadas en
fila
spués de colocar en fila una alerta de llamada,
de responderla realizando una llamada privada
emitente o enviándole una alerta de llamada.

alización de una llamada privada al remitente

n el menú principal, seleccione Alert Llamd.
esplácese hasta la alerta de llamada a la que
uiera responder.

3 Presione el botón PT

De esta manera se elim
fila.

Envío de una alerta de

1 En el menú principal
2 Desplácese hasta la

quiera responder.
3 Presione A debajo d

aparece en la pantal
4 Presione el botón PT

Exitosa en la pantal

Eliminación de la
Para borrar una alerta d

1 En la fila de alertas d
hasta la alerta que d

2 Presione m.
3 Seleccione Borrar.
4 Presione O o presio

confirmarlo.

Para borrar todas las a
de alertas:

1 En la fila de alertas d
2 En el menú de alerta

Eliminar Todos.
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de la fila de alertas de llamadas

3

C

P
e

1
2
3
4

Uso

Presione O o presione A debajo de Si para
confirmarlo.

lasificación de las alertas de llamadas
Sugerencia: Deberá tener al menos una alerta

de llamada en la fila para acceder a
esta función.

ara clasificar las alertas de llamadas por el orden
n que se recibieron:

En el menú principal, seleccione Alert Llamd.
Presione m.
Seleccione Ordenar Por.
Seleccione Primera Arriba o Ultima Arriba.
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L
L
l

S
e
n

A
c
m
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as recientes

ipal, seleccione Llamadas.
la lista.

información acerca de una

adas recientes, seleccione la
e desea la información.

arece muestra información como
con la llamada, el número, la

ión de la llamada.

ra ver el número de la llamada

de la lista de llamadas recientes,
as de volumen situadas en la
a unidad.
ra borrar la lista de llamadas

sione t para llamar al número
la pantalla.
lamadas recientes
a lista de llamadas recientes guarda los números de

as 20 llamadas más recientes realizadas y recibidas.

i el número de una llamada reciente está guardado
n Directorio, aparece el nombre asociado con el
úmero telefónico.

parece un icono al lado del nombre o número indi-
ando el tipo de reigistro del número usado en la lla-
ada. Consulte “Directorio” en la página 29.

n el caso de las llamadas telefónicas, aparece un
cono a la izquierda del nombre o número que
frece más información sobre la llamada:

Nota: La lista de llamadas recientes guarda tam-
bién las alertas de llamadas recibidas.
Aparecen como llamadas privadas. Las
alertas de llamadas permanecen en su lista
de llamadas recientes hasta que las elim-
ina o hasta que llegan al final de la lista.

Ver las llamad
Con el flip abierto

1 En el menú princ
2 Desplácese por

Para obtener más
llamada reciente:

En la lista de llam
llamada de la qu

La pantalla que ap
el nombre asociado
fecha, hora y durac

Con el flip cerrado

1 Presione . pa
más reciente.

2 Para ver el resto
presione las tecl
parte lateral de l

3 Presione . pa
recientes.
Sugerencia: Pre

de

X Una llamada realizada.

W Una llamada recibida.

V Una llamada perdida. Las llamadas no contes-
tadas aparecen en la lista de llamadas
recientes sólo si la unidad tiene guardado el ID
de la persona que llama.
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6 P

lamadas recientes
ada:

adas recientes, desplácese
ue desee borrar.
o de Borrar. -o-

rar entre las opciones: Pre-
ne Borrar.

ione A debajo de Si para

llamadas:

adas recientes, presione m.
ar todos.
ione A debajo de Si para
madas recientes

ardado de las llamadas
cientes en Directorio
esde la lista de llamadas recientes, desplácese
asta el número que desee guardar.
resione A debajo de Guardar. -o-

i no aparece Guardar entre las opciones:
resione m. Seleccione Guardar.

ugerencia: Si la opción Guardar no está en el
menú, el número ya está guardado
en Directorio.

ara guardar el número como una nuevo
ntrada, seleccione [Nuev Regis]. -o-

ara guardar el número en una entrada existente,
eleccione dicha entrada.

on el campo Tipo de registro resaltado,
esplácese a la izquierda o derecha para
isualizar el tipo de registro que desea asignar al
úmero. Para obtener información sobre
irectorio, consulte la página 29.
i desea agregar más información a la entrada,
iga las instrucciones de “Creación de entradas”
n la página 31.
resione A debajo de Hecho.

Borrado de l
Para borrar una llam

1 En la lista de llam
hasta la llamada q

2 Presione A debaj

Si no aparece Bor
sione m. Seleccio

3 Presione O o pres
confirmarlo.

Para borrar todas las

1 En la lista de llam
2 Seleccione Elimin
3 Presione O o pres

confirmarlo.
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tro: cada número o dirección
asignarse al tipo Directorio:

número telefónico

ID privado

1 número telefónico

2 número telefónico

número telefónico

nico
dirección de correo
electrónico

número telefónico

número telefónico

de
sación

número de grupo

dirección IP

número telefónico
irectorio
irectorio guarda hasta 600 números o direcciones.
ada entrada de Directorio puede guardar varios
úmeros o direcciones.

a información guardada en Directorio se guarda en
a tarjeta SIM.

na entrada de Directorio contiene:

Un nombre: se necesita un nombre si va a guar-
dar más de un número o dirección en la entrada;
de lo contrario, es opcional. Normalmente, este
es el nombre de la persona cuya información de
registro se está guardando en la entrada.
Un tono de timbrado: puede asignar un tono de
timbrado a cada entrada. Este es el sonido emit-
ido cuando recibe llamadas o alertas de llamadas
desde cualquiera de los números almacenados
en la entrada.

• Un tipo de regis
guardada debe

A Móvil

B Privada

C Trabajo

D Trabajo

E Casa

F Correo
electró

G Fax

H Pager

I Grupo
conver

J IP

K Otro
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rio
Par

E

una llamada: Presione m.
orio.

s:

io, desplácese hasta la entrada

ne más de un número o
os, los signos <> rodearán el
gistro. Desplácese a la
recha para ver el icono de cada
en la entrada.
er para ver la entrada.
er los otros números y

ados para la entrada.
ver más entradas, siga
lazándose.

n nombre
bre en Directorio:

io, presione A debajo de

car entre las opciones:
cione Buscar.

bre que desee consultar.
da de texto” en la página 95.
ectorio

n número o dirección: cada entrada de Directo-
io debe contener un número o dirección. Puede
er de cualquier tipo: número telefónico, ID pri-
ado, número de grupo, dirección de correo elec-
rónico o dirección IP.
ota: Puede almacenar números de hasta 64

dígitos de longitud, aunque debe existir
una pausa o una espera cada 20 dígitos.
Consulte “Creación de pausas y esperas”
en la página 34.

n número de marcación rápida: cuando guarde
n número telefónico, se el asigna un número de
arcación rápida. Puede aceptar el número de
arcación rápida por defecto cambiarlo.
n nombre de voz: si crea un nombre de voz para
n número, podrá marcar dicho número
uardando el nombre de voz en la unidad. Si se
signa un nombre de voz, aparece el iconoP a

a izquierda del icono de tipo de reigistro.
ota: Es una función opcional. Pregúntele al

proveedor de servicios si se puede contra-
tar.

sualización de los directo-
s

a acceder a Directorio:

n el menú principal, seleccione Directorio. -o-

Si está realizando
Seleccione Direct

Para ver las entrada

1 En la lista Director
que desee ver.

2 Si una entrada tie
dirección guardad
icono de tipo de re
izquierda o a la de
número guardado

3 Presione O para v
4 Desplácese para v

direcciones guard
Sugerencia: Para

desp

Búsqueda de u
Para buscar un nom

1 En la lista Director
Buscar. -o-

Si no aparece Bus
Presione m. Selec

2 Introduzca el nom
Consulte la “Entra

3 Presione O.
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Creación de entradas

L
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l

entrada en Directorio, presione
ento e para regresar a la panta-
cupado.

trada de Directorio:

ceso a la pantalla de detalles de

ctorio > [Nuev Regis]. -o-

torio, presione m. Seleccione

r un nombre a la entrada:

bre.

mbre. Consulte la “Entrada de
ina 95. Cuando haya acabado,

esione A debajo de Examinar
ra seleccionar un nombre que ya
encuentre en Directorio.

r un tono de timbre al nombre:

bre.

no de timbre que desee asignar.

tipo de registro al número o
a a guardar:

ampo de entrada Directorio.
a unidad buscará el nombre que ha introducido o
l que más coincida con él.

ostrar sólo ID privados y grupos
ara configurar que Directorio sólo muestre las entra-
as que contienen entradas de ID privado y grupo:

En la lista Directorio, presione m.
Seleccione Filtro.
Establezca esta opción en Most Priv/Grp.

ara configurar Directorio para que muestre todas
as entradas:

En la lista Directorio, presione m.
Seleccione Filtro.
Establezca esta opción en Mostrar Todo.

reación de entradas
ara todas las entradas de Directorio se requiere un
úmero o dirección un tipo de registro. El resto de la

nformación es opcional. Puede introducir la infor-
ación en cualquier orden desplazándose a través
e los detalles de la entrada.

na vez introducido el número o dirección, el tipo de
egistro y el resto de la información que desee,
uede presionar A debajo de Hecho para guardar

a entrada en Directorio.

Para cancelar una
en cualquier mom
lla de estado deso

Para crear una en

1 Para obtener ac
la entrada:

Seleccione Dire

En la lista Direc
Nueva.

2 Si desea asigna

Seleccione Nom

Introduzca el no
texto” en la pág
presione O.

Sugerencia: Pr
pa
se

3 Si desea asigna

Seleccione Tim

Seleccione el to

4 Para asignar un
dirección que v

Seleccione el c
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8 P

pciones
cho, seleccione [Opciones].
cación rápida asignado por
telefónico se muestra en el

o. Este número siempre es la
de marcación rápida

l número telefónico a una
ación rápida diferente:

Rápido resaltado, presione O.

o de Borrar para borrar el
ción rápida actual.

o número de marcación rápida
.

bado, presione O.

nombre de voz para un número
one Nombre de Voz.

rucciones en pantalla, pronun-
bre que desea asignar al
ectamente al micrófono.

inado, presione A debajo de
ectorio

eleccione el tipo de registro que desee asignar.

ara guardar un número o dirección:

eleccione el campo # (o ID para una dirección
e correo electrónico, o IP para una dirección IP).

ntroduzca el número o dirección. Para números
elefónicos, utilice el formato de 10 dígitos. Para
irecciones de correo electrónico, consulte
Entrada de texto” en la página 95.

ugerencia: Presione A debajo de Examinar
para seleccionar un número o direc-
ción de Directorio, la lista de llama-
das recientes de Nota Numérica.

uando haya acabado, presione O.

i desea asignar un nombre de voz al número,
eleccione [Opciones]. Consulte la “Asignación
e opciones” en la página 32.
i desea agregar más números o direcciones a la
ntrada:

esplácese más allá de la información que ya ha
ntroducido.

ntroduzca la información adicional de la entrada
sando del paso 2 al paso 6. Debe asignar un
ombre a la entrada, si aún no lo ha hecho.

resione A debajo de Hecho.

Asignación de o
1 Si aún no lo ha he
2 El número de mar

defecto al número
campo No. Rápid
próxima ubicación
disponible.

Si desea asignar e
ubicación de marc

Con el campo No.

Presione A debaj
número de marca

Introduzca el nuev
usando el teclado

Cuando haya aca

3 Si desea crear un
telefónico, selecci

Siguiendo las inst
cie y repita el nom
número. Hable dir

4 Cuando haya term
Atrás.
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miento más rápido de números

A
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1

2
3
4

5

6

7

entradas
torio, desplácese hasta la entrada
r.
ajo de Editar. -o-

ditar entre las opciones:
leccione Editar.

ntalla de detalles de la entrada.

iones de “Creación de entradas”
para editar los diferentes campos.

entradas
trada
torio, desplácese hasta la entrada
ar.

a la entrada, seleccione Borrar

resione A debajo de Si para
Almacena

lmacenamiento más rápido
e números

ara guardar números de la lista de llamadas
ecientes en Directorio, consulte “Guardado de las
lamadas recientes en Directorio” en la página 28.

ara guardar números de Nota Numérica en Direc-
orio, consulte “Nota Numérica” en la página 91.

ara guardar números de la pantalla de estado
esocupado en Directorio:

Use el teclado para introducir el número que
desee guardar.
Presione m.
Seleccione Guardar Núm.
Para guardar el número como una nueva
entrada, seleccione [Nuevo Regis]. -o-

Para guardar el número en una entrada existente,
seleccione dicha entrada.

Con el campo Tipo de registro resaltado,
desplácese a la izquierda o derecha para visualizar
el tipo de registro que desee asignar al número.
Si desea agregar más información a la entrada,
siga las instrucciones de “Creación de entradas”
en la página 31.
Presione A debajo de Hecho.

Edición de
1 En la lista Direc

que desee edita
2 Presione A deb

Si no aparece E
Presione m. Se

Aparecerá la pa

3 Siga las instrucc
en la página 31

Borrado de
Borrar una en
1 En la lista Direc

que desee borr
2 Presione m.
3 Para borrar tod

Nombre.
4 Presione O o p

confirmarlo.
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ando se use el correo de voz u
nicos automatizados que
rque un número telefónico y,
troduzca un número de acceso.

pausa:

ada * hasta que aparezca la
senta una pausa de 3 segundos.

235P1234, cuando seleccione
e una llamada, la unidad mar-
dígitos, hará una pausa de 3
uación, marcará los 4 últimos

ausa más larga de 3 segundos,
presionada * más de una
ta una pausa de 3 segundos.

espera:

ada * hasta que aparezca la
ifica que la unidad espera en
s de seguir marcando.

235W1234, cuando seleccione
e una llamada, la unidad marca
os y, a continuación, espera.
je que le preguntará si desea
dígitos. Presione A debajo de

ltimos 4 dígitos.
ectorio

rrar un número o dirección
n la lista Directorio, desplácese hasta la entrada
ue contiene el número o dirección que desea
orrar.
avegue a derecha e izquierda para ver el tipo de

egistro para el número que desee borrar.
resione m.
eleccione Borrar número.
resione O o presione A debajo de Si para
onfirmarlo.
ota: Si una entrada sólo contiene un número o

dirección, al borrarlo se borra la entrada.

mprobación de la capacidad
a consultar cuántos números están guardados
Directorio:

n la lista Directorio, presione m.
eleccione Capacidad.

eación de pausas y esperas
ando guarde un número, puede programar la
dad para hacer una pausa o espera entre dígitos
ante la marcación. Una pausa hace que la
dad se detenga 3 segundos antes de continuar la
rcación. Una espera hace que la unidad espere
espuesta antes de continuar la marcación.

Esta función es útil cu
otros sistemas telefó
requieren que se ma
posteriormente, se in

Para programar una

Mantenga presion
letra P. La P repre

Si guarda 17035551
este número y realic
cará los 11 primeros
segundos y, a contin
dígitos.

Si desea hacer una p
presione y mantenga
vez. Cada P represen

Para programar una

Mantenga presion
letra W. La W sign
ese momento ante

Si guarda 17035551
este número y realic
los 11 primeros dígit
Aparecerá un mensa
enviar el resto de los
Si para marcar los ú
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Números internacionales

N

C
m

1

2

P
d
d

irectorio con
SM
rmación guardada en Directorio

000, i2000plus o cualquier
debe utilizar CompanionPro.
información, visite el sitio Web
/idenupdate o el de su proveedor

panionPro para que se pueda
la información de Directorio
jeta SIM de la unidad i730s desde
no.
Sugerencia: Puede crear pausas y esperas
mientras marca un número desde
el teclado. Consulte “Creación de
pausas y esperas durante la mar-
cación” en la página 83.

úmeros internacionales
Nota: Podría suceder que el proveedor de

servicios no ofrezca esta función.

uando guarde un número que vaya a usar para lla-
adas internacionales, use la marcación con prefijo +:

Mantenga presionada 0 durante dos segundos.
Aparece un “0” y, posteriormente, cambia a un “+”.
Nota: La red convierte el signo “+” en el código

apropiado de acceso internacional necesa-
rio para realizar la llamada.

Introduzca el código de país, el código de ciudad
y el número telefónico.

ara obtener más información sobre la realización
e llamadas internacionales, consulte “Realización
e llamadas internacionales” en la página 83.

Acceso a D
unidades G
Si va a usar la info
con una unidad i2
otra unidad GSM,
Para obtener más
www.motorola.com
de servicios.

Puede utilizar Com
obtener acceso a
guardada en la tar
este tipo de teléfo
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s las llamadas:

ipal, seleccione Transf Llam. >
das.
.

o antes un número de transfer-
las llamadas, aparecerá dicho

amadas a este número, presione
ás.

número, presione O y, a contin-
a presionada A debajo de Bor-

l número al que desee transferir

para introducir el número. -o-

ajo de Buscar. Seleccione Direc-
o Nota Numérica. Seleccione el

ee introducir.

nsferirán al número especificado.

léfono 2 está activa; se transfi-
das a la línea de teléfono 2.

léfono 2 está activa; se transfi-
das a las líneas de teléfono 1 y 2.
ransferencia de llamadas
a transferencia de llamadas envía dichas llamadas
los números telefónicos que especifique. Puede

ransferir todas las llamadas a un número o transferir
as no contestadas a distintos números en función del

otivo por el que no contestara a la llamada.

uede transferir las líneas de teléfono 1 y 2
ndependientemente.

ransferencia de todas las
lamadas
uando se configura la unidad para transferir todas

as llamadas, aparece un icono en la fila superior de
a pantalla:

Para transferir toda

1 En el menú princ
Transmitir > To

2 Seleccione Para

Si ha especificad
encia para todas
número.

Para transferir ll
A debajo de Atr

Para borrar este
uación, manteng
rar.

3 Para introducir e
las llamadas:

Utilice el teclado

Presione A deb
torio, Llamadas
número que des

4 Presione O.

Las llamadas se tra

G La línea de teléfono 1 está activa; se transfi-
eren las llamadas a la línea de teléfono 1.

I La línea de teléfono 1 está activa; se transfi-
eren las llamadas a la línea de teléfono 2.

H La línea de teléfono 1 está activa; se transfi-
eren las llamadas a las líneas de teléfono 1 y 2.

J La línea de teléfono 2 está activa; se transfi-
eren las llamadas a la línea de teléfono 1.

L La línea de te
eren las llama

K La línea de te
eren las llama
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d está fuera del área de
.
e envíe al correo de voz algún

a no contestada, deberá tener
ransferencia de llamada para
amada no contestada en el
eso al correo de voz.

s no contestadas:

l, seleccione Transf Llam >
da.

o para especificar un número
a las llamadas recibidas
tá ocupada.
ntes un número de
ste tipo de llamadas,
ero.

das a este número, presione
y vaya al paso 6. -o-

ero, presione O y, a contin-
resionada A debajo de Bor-

mero al que desee transferir
s:

a introducir el número. -o-

de Buscar. Seleccione Direc-
ota Numérica. Seleccione el
ntroducir.
nsferencia de llamadas

sactivación de la transferencia
llamadas

o desea transferir todas las llamadas, desactive
unción:

n el menú principal, seleccione Transf Llam. >
ara.
stablezca esta opción en Off.

llamadas se enviarán a su unidad.

llamadas que no conteste se transferirán según
opciones establecidas para las llamadas no con-
tadas. Por defecto, las llamadas no contestadas
transferirán al correo de voz.

ota: Para recibir los mensajes del correo de voz,
antes deberá configurar una cuenta de
correo de voz con el proveedor de servicios.

ansferencia de llamadas no
ntestadas
de especificar un número de transferencia para
a tipo de llamada no contestada:

cupado: la unidad está atendiendo a una
lamada o transfiriendo datos.
in Resp: no contesta durante los 4 primeros tim-
res.

• Si no Disp.: la unida
cobertura o apagada
Nota: Si desea que s

tipo de llamad
el número de t
dicho tipo de ll
número de acc

Para transferir llamada

1 En el menú principa
Transmitir > Detalla

2 Seleccione Ocupad
de transferencia par
cuando la unidad es

3 Si ha especificado a
transferencia para e
aparecerá dicho núm

Para transferir llama
A debajo de Atrás

Para borrar este núm
uación, mantenga p
rar.

4 Para introducir el nú
este tipo de llamada

Utilice el teclado par

Presione A debajo
torio, Llamadas o N
número que desee i
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de la transferencia de llamadas

5
6
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Ver la configuración

Presione O.
Repita del paso 2 al paso 5 para No Responde y
No Disponible.
Cuando haya terminado, presione A debajo de
Atrás.

er la configuración de la
ransferencia de llamadas

En el menú principal, seleccione Transf Llam. >
Transmitir > Todas.
Con Para resaltado, presione A debajo de
Estado.
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ón en On.
resionan los controles de vol-
ara reducir el volumen al

o, se configura Vibrar Todo
n.

e en lugar de emitir un sonido
iones:

, seleccione Timbres.
ibrar Todo está configurado

la lista de timbres.
nes que desee configurar
ingún sonido.

ado, presione A debajo de

r las opciones de las llama-
de grupo, consulte “Config-

en Vibrar” en la página 99.

configuración del timbre.

siempre en lugar de timbrar.

ite un timbre para las llama-

grupo y privadas se
s del auricular, no del
nos de timbre
a configurar el tono de timbre de la unidad
ndo reciba llamadas telefónicas, notificaciones de
nsajes o alertas de llamadas:

n el menú principal, seleccione Timbres.
segúrese de que Vibrar Todo está configurado
omo Off.
esplácese por la lista de tonos de timbres y
eleccione el que desee asignar. Vibrar establece la
nidad para vibrar en lugar de emitir un sonido; Con
ilencio, la unidad ni vibra ni emite ningún sonido.
ugerencia: Seleccione un tono de timbre para

escucharlo.

eleccione las funciones a las que desee asignar
l tono de timbre.
uando haya terminado, presione A debajo de
echo.

tablecer la vibración de la
idad
de hacer que la unidad vibre en lugar de emitir un
ido al recibir llamadas telefónicas, llamadas priva-
, llamadas de grupo, notificaciones de mensajes y

rtas de llamadas.

n el menú principal, seleccione Timbres > Vibrar
odo.

2 Establezca esta opci
Sugerencia: Si se p

umen p
máxim
como O

Para que la unidad vibr
para determinadas func

1 En el menú principal
2 Asegúrese de que V

como Off.
3 Seleccione Vibrar en
4 Seleccione las funcio

para que no emitan n
5 Cuando haya termin

Hecho.
Nota: Para configura

das privadas y
urar la unidad

Estos iconos indican la

Q La unidad vibrará

M La unidad no em
das telefónicas.

u Las llamadas de
escuchan a travé
altavoz.
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iones que desee configurar
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ado, presione A debajo de

n la pantalla.

ciones de tonos

l, seleccione Timbres.
ibrar Todo está configurado

timbre.

ción.
r la asignación de timbres a las
tradas de Directorio.

ás timbres
bres, puede descargarlos

na tarifa. Visite www.motor-
ra obtener una selección
alizados y las instrucciones
ignar tonos de timbre a los registros

os iconos pueden aparecer a la vez.

ignar tonos de timbre a los
gistros
de configurar el tono de timbre de la unidad
ndo recibe llamadas telefónicas o alertas de
adas de alguien guardado en Directorio.

n el menú principal, seleccione Timbres.
segúrese de que Vibrar Todo está configurado
omo Off.
esplácese por la lista de tonos de timbres y
eleccione el que desee asignar.
eleccione Un Registro.
eleccione la entrada de Directorio a la que desee
signar el tono de timbre.

mbrar y vibrar
a configurar la unidad para timbrar y vibrar cuando
ibe llamadas telefónicas o alertas de llamadas:

n el menú principal, seleccione Timbres.
segúrese de que Vibrar Todo está configurado
omo Off.
esplácese por la lista de tonos de timbres y

esalte el que desee asignar.
resione m.
eleccione Asig con vibr.

6 Seleccione las func
para timbrar y vibra

7 Cuando haya termin
Hecho.

El iconoS aparece e

Ver las asigna
de timbres
1 En el menú principa
2 Asegúrese de que V

como Off.
3 Resalte un tono de
4 Presione m.
5 Seleccione Descrip
6 Desplácese para ve

funciones y a las en

Descarga de m
Si desea usar otros tim
a la unidad pagando u
ola.com/idenupdate pa
tonos de timbre person
de descarga.
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Si s
era

N

tonos de timbres
dos
de timbre personalizado:

ipal, seleccione Timbres.
e Vibrar Todo está configurado

a el tono de timbre que desee

r.
jo de Si para confirmarlo.
ota: Los timbres comprados desde este sitio
Web sólo se pueden descargar una vez. Si
borra un tono de timbre de la unidad, deberá
comprarlo para descargarlo de nuevo.

stión de la memoria
a ver la cantidad de memoria disponible para
os de timbre personalizados:

n el menú principal, seleccione Timbres.
segúrese de que Vibrar Todo está configurado
omo Off.
esalte un tono de timbre.
resione m.
eleccione Uso de Memoria.

e borran tonos de timbres pesonalizados, se lib-
rá memoria.

ota: Los tonos de timbres se guardan en la
unidad usando el mismo espacio de memo-
ria empleado para guardar notas de voz,
aplicaciones Java e imágenes de papel
tapiz. Elimine algunos de estos elementos
para liberar espacio en memoria para los
tonos de timbre.

Borrado de
personaliza
Para borrar un tono

1 En el menú princ
2 Asegúrese de qu

como Off.
3 Desplácese hast

borrar.
4 Presione m.
5 Seleccione Borra
6 Presione A deba
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e las opciones de

idad emite tonos de notifi-
ando tiene una llamada:

al, seleccione Configurac >
otificaciones.
n que desee.

se emiten tonos para todo tipo
rante las llamadas.
se emiten tonos parta los men-
los tones de los demás tipos de
iten al finalizar las llamadas.
los tonos de todo tipo de men-
en hasta que finalice las llama-

establecer las opciones de
cación durante una llamada:
ione m. Seleccione Config

> Notificaciones.

z
os mensajes del correo de voz,
configurar una cuenta de

z con el proveedor de servicios.

nsaje de correo de voz,
saje correo de voz en la pan-
ensajes
ara acceder a los mensajes del correo de voz, alfa-
uméricos, alertas de red y los demás tipos de men-
ajes que pueda recibir, vaya a Centro de mensajes:

En el menú principal, seleccione Mensajes.
Seleccione el tipo de mensaje al que desee
acceder.

l Centro de mensajes muestra el número de men-
ajes que tiene de cada tipo. Puede escucharlos,
eerlos borrarlos.

otificaciones de mensajes
uando recibe un mensaje, la unidad se lo notifica
on un texto en la pantalla y un tono de notificación
una vibración. Puede acceder al mensaje o dese-

har la notificación.

i desecha la notificación, no se borra el mensaje. Se
uede acceder a él a través del Centro de mensajes.

i no está en una llamada telefónica cuando recibe
n mensaje, la unidad emitirá un tono de notifi-
ación cada 30 segundos hasta que acceda a él o
eseche la alerta.

i tiene una llamada en curso cuando recibe un
ensaje, la unidad puede emitir un tono de notifi-

ación durante la llamada o después de que ésta
inaliza, dependiendo de la configuración de las
pciones de notificación.

Configuración d
notificación
Para controlar si la un
cación de mensaje cu

1 En el menú princip
Llamadas Tel > N

2 Seleccione la opció
• Recibir Todos:

de mensajes du
• Sólo Mnsj: sólo

sajes de correo;
mensajes se em

• Demorar Todo:
sajes se mantien
das.

Sugerencia: Para
notifi
Pres
Llam

Correo de vo
Nota: Para recibir l

antes deberá
correo de vo

Cuando recibe un me
aparece Nuevo men
talla.
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tener hasta 160 caracteres
dar hasta 20 mensajes de
se marca con la fecha y

da cuando recibe un men-
xima vez que la encienda.

e cobertura, la unidad le
dicha área.

gar estos mensajes durante
ido al configurar la infor-
sta un período de hasta 7

leyendo un mensaje
érico que contiene un
telefónico, puede presionar

a llamar a ese número.

mensaje
aje alfanumérico, aparece
talla.

e Leer.
nde más de una pantalla,

lo.
nsaje, presione O. -o-
nsajes

resione A debajo de Llamar.

a desechar la notificación de mensaje:

i el flip está cerrado, presione.. -o-

i el flip está abierto, presione O o presione A
ebajo de Atrás, o bien cierre el flip.

ste iconoy aparece en la pantalla para record-
rle que tiene un nuevo mensaje.

vío de llamadas no contestadas al
rreo de voz
a enviar una llamada telefónica al correo de voz
lugar de contestarla:

i el flip está cerrado, presione .. -o-

resione e. -o-

resione A debajo de No.

a persona que llama deja un mensaje, el icono
aparece en la pantalla para recordarle que tiene
nuevo mensaje.

ensajes alfanuméricos
pantalla de la unidad se refiere a los mensajes
numéricos como mensajes de texto.

Estos mensajes pueden
de longitud. Puede guar
este tipo. Cada mensaje
hora a la que se dejó.

Si la unidad está apaga
saje, se lo notifica la pró
Si está fuera del área d
avisa cuando regrese a

La unidad intentará entre
el tiempo que haya eleg
mación del mensaje, ha
días.

Sugerencia: Si está
alfanum
número
s par

Recepción de un
Cuando recibe un mens
este iconow en la pan

Para ver el mensaje:

1 Presione A debajo d
2 Si el mensaje se extie

desplácese para leer
3 Para conservar el me
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Alertas de red

P

L
1
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A

on notificaciones con mensajes
ados desde:

roveedor de servicios
ión de correo electrónico

alerta de red, aparece una notifi-
la.

ación, este iconoT aparece en la
arle que tiene un nuevo mensaje.
Para borrar el mensaje, desplácese al final del
mismo y, a continuación, presione A debajo de
Borrar.

ara desechar la notificación de mensaje:

Si el flip está cerrado, presione .. -o-

Si el flip está abierto, presioneA debajo de Atrás
o cierre el flip.

Este iconow aparece en la pantalla para record-
arle que tiene un nuevo mensaje.

ectura del Centro de mensajes
En el menú principal, seleccione Mensajes >
Buzón Mnsj Texto.
Seleccione el mensaje que desee leer.
Si el mensaje se extiende más de una pantalla,
desplácese para leerlo.
Para conservar el mensaje presione O. -o-

Para borrar el mensaje, desplácese al final del
mismo y, a continuación, presione A debajo de
Borrar. -o-

Si no aparece Borrar entre las opciones,
presione m y seleccione Borrar.

lertas de red
Nota: Podría suceder que el proveedor de servi-

cios no ofrezca esta función.

Las alertas de red s
alfanuméricos envi

• Una unidad i730
• El sitio Web del p
• Cualquier aplicac

Cuando recibe una
cación en la pantal

Si desecha la notific
pantalla para record
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tro Serv.

mero telefónico del centro de ser-
onoce, póngase en contacto con
vicios.

abado, presione O.

ra desp.

que se guardarán los mensajes
se pueden entregar. Después de
desechan.

mero de días que los mensajes
uardados.

abado, presione O.

Borrado. Establezca esta
desea que la unidad elimine
os.

pción Limpieza Auto en On,
ieza desp. de para definir el
que deben transcurrir para que
ensajes antiguos o el número

ra mantener.

ajo de Hecho para guardar la
ducida.
ensajes de texto de
óvil

on los mensajes de texto de móvil, puede enviar y
ecibir mensajes cortos de texto a y desde otras
nidades iDEN. Los mensajes que recibe aparecen
n la pantalla de la unidad y en el buzón de entrada
e mensajes de texto. Puede acceder a estos men-
ajes a través del Centro de mensajes. Consulte
Mensajes” en la página 45.

Nota: Podría suceder que el proveedor de servi-
cios no ofrezca esta función.

onfiguración
ntes de empezar a usar los mensajes de texto de
óvil, puede ser necesario configurar la firma, el
úmero del centro de servicios y la información de
xpiración:

En el menú principal, seleccione Mensajes.
Desplácese hasta Buzón Mens Txt.
Presione m.
Seleccione Conf msj de texto.
Seleccione Firma.

Introduzca la firma. Puede tener hasta 11 carac-
teres de longitud. Consulte “Entrada de texto” en la
página 95. Cuando haya acabado, presione O.

6 Seleccione # Cn

Introduzca el nú
vicios. Si no lo c
el proveedor ser

Cuando haya ac

7 Seleccione Expi

Este es el tiempo
que envíe si no
este período, se

Seleccione el nú
permanecerán g

Cuando haya ac

8 Seleccione Auto
opción en On si
mensajes antigu

Si establece la o
seleccione Limp
número de días
se eliminen los m
de mensajes pa

9 Presione A deb
información intro
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s restantes, como el reenvío
ensaje, llamar al remitente,
ro del remitente en los

.

mensajes de texto puede
ajes. Cada mensaje pueden
64 dígitos de longitud.

vío de mensajes
seleccione Mensajes >

ensaje] de las opciones
da Msj Txt o Borradores. -o-

s y presione A debajo de

je:

troducir el número telefónico
desea enviar el mensaje. -o-

e Examinar. Seleccione
s o Nota Numérica. Selec-
desee introducir.

o, presione O.

ensaje. Consulte “Entrada
95. -o-
nsajes de texto de móvil

cepción de mensajes
ndo recibe un mensaje, la unidad se lo notifica
o lo haría con cualquier otro tipo de mensaje. Con-

e “Notificaciones de mensajes” en la página 45.

a ver el mensaje:

resione A debajo de Leer.

a desechar la notificación de mensaje:

resione A debajo de Salir.

ctura de mensajes desde el
ntro de mensajes
n el menú principal, seleccione Mensajes >
uzón Mens Txt.
eleccione el mensaje que desee leer. -o-

resione el número del mensaje que desee leer.

i el mensaje se extiende más de una pantalla,
esplácese para leerlo.
ugerencia: Desplácese por un mensaje para

poder establecer el mensaje sigu-
iente.

ara guardar el mensaje, presione A debajo de
k. -o-

ara responder al mensaje, presione A debajo
e Responder. -o-

Para ver las opcione
y la eliminación del m
o almacenar el núme
Directorio, presione m

El buzón de entrada de
contener hasta 20 mens
tener hasta 140 letras o

Creación y en
1 En el menú principal,

[Crear msj]. -o-

Seleccione [Crear M
Buzón Mnsj Txt, Sali

Resalte NotasRápida
Componer.

2 Para dirigir el mensa

Use el teclado para in
de la persona a la que

Presione A debajo d
Directorio, Llamada
cione el número que

Cuando haya acabad

3 Escriba el texto del m
de texto” en la página
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Creación y envío de mensajes

4

D
l
1

2

3
4

5

to de mensajes desde
stado desocupado
ra introducir el número al que
ensaje.

baMnsjTxt. El mensaje se
amente al número que haya

paso 4 de “Creación y envío de
ágina 50.

s rápidas
n mensajes de texto cortos,
de crear, editar y enviar. Puede

tas de este tipo. Una nota rápida
0 caracteres de longitud.

rápida:

pal, seleccione Mensajes >
[Nueva Nota].

sione A debajo de Crear.
onsulte “Entrada de texto” en la

esee entre las notas

ver más opciones, incluyendo
nvío de una nota rápida,
ione m.
Para usar una nota rápida: Presione A debajo de
Examinar. Desplácese hasta la nota rápida que
desee. Para obtener más información sobre las
notas rápidas, consulte “Uso de las notas rápi-
das” en la página 51.

Cuando haya acabado, presione O.

Si desea enviar el mensaje, presione O o
presione A debajo de Enviar. -o-

Para eliminar el mensaje sin enviarlo, presione A
debajo de Cancelar. -o-

Si desea solicitar confirmación de la entrega,
guardar el mensaje como borrador o establecer
el método de envío, presione m. Seleccione la
opción que desee.

ireccionamiento de mensajes desde
a lista de llamadas recientes

En la lista de llamadas recientes, desplácese
hasta el nombre al que desee enviar el mensaje.
Si la entrada tiene más de un número de teléfono
guardado, localice el número al que desee enviar
el mensaje.
Presione m.
Seleccione EscribaMnsjTxt. El mensaje se
enviará automáticamente al número que haya
elegido.
Siga el paso 3 al paso 4 de “Creación y envío de
mensajes” en la página 50.

Direccionamien
la pantalla de e
1 Use el teclado pa

desea enviar un m
2 Presione m.
3 Seleccione Escri

enviará automátic
elegido.

4 Siga el paso 3 al
mensajes” en la p

Uso de las nota
Las notas rápidas so
pre-escritos, que pue
guardar hasta 20 no
puede tener hasta 3

Para crear una nota

1 En el menú princi
Notas Rápidas >

2 Presione O o pre
Escriba el texto. C
página 95. -o-

Elija la nota que d
pre-instaladas.

Sugerencia: Para
el e
pres
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sajes enviados
aje enviado:

al, seleccione Mensajes >

el mensaje que desee borrar.
o de Borrar.
o de Si para confirmarlo.

mensajes enviados que estén

al, seleccione Mensajes >

ar todos.
o de Si para confirmarlo.

loqueo de mensajes

mensaje, no se puede borrar
quee.

saje

al, seleccione Mensajes >

el mensaje que desee
quear.
nsajes de texto de móvil

o de los borradores
ando guarda un mensaje como borrador, queda
acenado en la carpeta de borradores.

a editar un borrador:

n el menú principal, seleccione Mensajes >
orradores.
eleccione el borrador que desee editar.
ara editar los campos que desee cambiar, siga
l paso 2 al paso 4 de “Creación y envío de
ensajes” en la página 50.

envío de mensajes
a reenviar un mensaje:

n el menú principal, seleccione Mensajes >
alida Msj Txt.
esplácese hasta el mensaje que desee reenviar.

o-

resione el número del mensaje que desee
nviar de nuevo.

resione s. -o-

resione A. Seleccione Reenviar.

Borrado de men
Para borrar un mens

1 En el menú princip
Salida Msj Txt.

2 Desplácese hasta
3 Presione A debaj
4 Presione A debaj

Para borrar todos los
desbloqueados:

1 En el menú princip
Salida Msj Txt.

2 Presione m.
3 Seleccione Elimin
4 Presione A debaj

Bloqueo y desb
enviados
Cuando bloquea un
hasta que se desblo

Bloqueo de un men

1 En el menú princip
Salida Msj Txt.

2 Desplácese hasta
bloquear o desblo
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Clasificar mensajes
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la memoria
ntrada y salida, y la carpeta de
una determinada cantidad de
le para guardar los mensajes.

da puede contener 20 mensajes.
uede recibir mensajes hasta que

y la carpeta de borradores com-
en la memoria. Juntos, pueden
mensajes. Si la memoria del
de la carpeta de borradores está
viar mensajes o guardar borra-
orre alguno.

d de memoria disponible en el

cipal, seleccione Mensajes >
xt.
ajo de Memoria.

d de memoria disponible en el
y la carpeta de borradores:

cipal, seleccione Mensajes >
sj texto o Mensajes >

ajo de Memoria.
Presione m.
Seleccione Bloquear.

esbloqueo de un mensaje

En el menú principal, seleccione Mensajes >
Salida Msj Txt.
Desplácese hasta el mensaje que desee
bloquear o desbloquear.
Presione A debajo de Desbloquear.

lasificar mensajes
uede ordenar los mensajes en el buzón de entrada
or remitente, hora y fecha y estado. Puede ordenar

os mensajes en el buzón de salida por destinatario,
ora y fecha y estado.

En el menú principal, seleccione Mensajes >
Buzón Mens Txt o Mensajes > Buzón Salida
msj texto.
Resalte cualquier mensaje.
Presione m.
Seleccione Ordenar y Pedir.
Seleccione Ordenar Por para especificar el
método de clasificación.
Seleccione Ordenar por para especificar el
orden de clasificación.

Gestión de
Los buzones de e
borradores tienen
memoria disponib

El buzón de entra
Si está lleno, no p
borre alguno.

El buzón de salida
parten el espacio
contener hasta 30
buzón de salida y
llena, no puede en
dores hasta que b

Para ver la cantida
buzón de entrada:

1 En el menú prin
Buzón Mens T

2 Presione A deb

Para ver la cantida
buzón de entrada

1 En el menú prin
Buzón Salida m
Borradores.

2 Presione A deb
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e permite guardar el evento

si un evento tiene una hora de
figurar la agenda de modo que

el evento va a comenzar.
e para el recordatorio
sté conectada la unidad durante

va que se inicie a la vez que el

l asunto y la fecha.

a
o a la agenda:

ipal, seleccione Agenda.

a según el día, la semana o el
e ver los detalles de cualquier

aparece una información breve

l, los eventos aparecen como
s horas correspondientes.

l, los días con eventos aparecen
n la esquina.
genda
a agenda almacena un máximo de 250 eventos.
uede almacenar eventos durante un periodo de 13
eses (12 meses después y 1 mes antes de la

echa actual).

n evento de la agenda contiene:

Un asunto: el nombre asignado al evento. Tam-
bién puede especificar en este campo un número
de teléfono, un ID privado o un número de grupo
de conversación. Una vez guardado el evento,
podrá llamar a este número desde la agenda o
cuando reciba un aviso de dicho evento.
Una ubicación: la ubicación del evento. También
puede especificar en este campo un número de
teléfono, un ID privado o un número de grupo de
conversación. Una vez guardado el evento, podrá
llamar a este número desde la agenda o cuando
reciba un aviso de dicho evento.
Una hora de inicio: la hora de inicio asignada
automáticamente a un evento es al comienzo del
día. Puede modificar la hora de inicio o no asig-
nar ninguna hora antes de guardar el evento.
Una duración: la duración del evento.
Una fecha: la fecha asignada automáticamente a
un evento es la fecha que se resaltó o seleccionó
al empezar a crear el evento. Puede cambiar esta
fecha antes de guardar el evento.

• Una repetición: l
como recurrente

• Un recordatorio:
inicio, puede con
le recuerde que

• un tono de timbr
• un perfil al que e

el evento
• una aplicación Ja

evento

Sólo se necesitan e

Ver la agend
Para obtener acces

En el menú princ

Puede ver la agend
mes. También pued
evento.

En la vista del día,
de cada evento.

En la vista semana
marcadores con su

En la vista mensua
con un marcador e
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e la agenda:

la agenda, presione m.
cha.
a que desee.

s
genda debe tener un asunto y
cha. El resto de la información

formación en cualquier orden
vés de los detalles del evento.

la información que desee,
ebajo de Hecho para guardar
da.

nar el evento:

o de Cancelar.

en la agenda:

la agenda, presione A debajo

seleccione [Evento nuevo].

sunto al evento:

o.
enda

a ver un evento:

eleccione el día en que se produce el evento.
eleccione el evento.

a cambiar la vista actual:

ientras visualiza la agenda, presione m.
eleccione la vista que desee.

vegar por la agenda
a desplazarse por la agenda:

aya a derecha e izquierda utilizando la tecla de
avegación. -o-

n las vistas semanal y mensual, presione * o
.

a ver más opciones en la vista diaria:

aya hacia arriba y hacia abajo utilizando la tecla
e navegación.

a resaltar un día en una vista mensual:

ntroduzca la fecha utilizando el teclado.

a ir a la fecha de hoy:

ientras visualiza la agenda, presione m.
eleccione Ir a Hoy.

Para ir a una fecha d

1 Mientras visualiza
2 Seleccione Ir a Fe
3 Seleccione la fech

Crear evento
Cada evento de la a
guardarse en una fe
es opcional.

Puede introducir la in
desplazándose a tra

Una vez introducida
puede presionar A d
la entrada en la agen

Si decide no almace

Presione A debaj

Para crear un evento

1 Mientras visualiza
de Nuevo. -o-

En la vista diaria,

2 Para asignar un a

Seleccione Asunt
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Crear eventos

3

4

r una duración al evento:

ación.

uración que desee. -o-

sonalizar para especificar la

da automáticamente a un evento
resaltó o seleccionó cuando se
el evento. Para cambiar la fecha

ha.

echa que desee.

que el evento sea recurrente:

etir.

iclo de repetición que desee.

produce más de una vez a la sem-
Día múltiple. Seleccione los

.

ajo de Hecho.

cha en que el evento dejará de

un recordatorio para este evento.

ordatorio.

ora de recordatorio que desee. -o-
Introduzca el nombre. Consulte “Entrada de
texto” en la página 95. -o-

Presione A debajo de Opción para seleccionar
nombres de eventos comunes de la lista. -o-

Introduzca un número telefónico, ID privado o
número de grupo de conversación. Una vez
guardado el evento, podrá llamar a este número.

Cuando haya acabado, presione O.

Si desea asignar una ubicación al evento:

Seleccione Lugar.

Especifique la ubicación. Consulte “Entrada de
texto” en la página 95. -o-

Introduzca un número telefónico, ID privado o
número de grupo de conversación. Una vez
guardado el evento, podrá llamar a este número.

Cuando haya acabado, presione O.

La hora de inicio asignada automáticamente a un
evento es al comienzo del día. Si desea cambiar
la hora de inicio o no asignar ninguna:

Seleccione Empezar.

Especifique la hora de inicio que desee. -o-

Presione A debajo de Sin hora para no asignar
una hora de inicio.

5 Si desea asigna

Seleccione Dur

Seleccione la d

Seleccione Per
duración.

6 La fecha asigna
es el día que se
empezó a crear
del evento:

Seleccione Fec

Especifique la f

7 Si desea hacer

Seleccione Rep

Seleccione el c

Si el evento se
ana: Seleccione
días que desee

Presione A deb

Selecciona la fe
repetirse.

8 Si desea crear

Seleccione Rec

Seleccione la h
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este perfil cuando se inicie el
perfil anterior cuando finalice

inicio de una aplicación Java
o:

ción que desee de las aplica-
nadas en la unidad.

rio para este evento, la
ue inicie la aplicación Java
ordatorio.

entos
lles de un evento:

que se produce.
o.
de Editar.
es de “Crear eventos” en la
r los diferentes campos.

en otra fecha:

que se produce.
o.

de Si para confirmarlo.
enda

eleccione Personalizar para especificar una
ora de recordatorio.

ota: Si el evento no tiene hora de inicio, no podrá
crear el recordatorio correspondiente.

i ha introducido toda la información que desea
ara este evento, presione A debajo de Hecho. -o-

i desea asignar un tono de timbrado, un perfil
una aplicación Java al evento, consulte la
ágina 58.

ignar más opciones
a asignar más opciones antes de guardar un
nto:

i ha creado un recordatorio para el evento y
esea establecer el tono de timbrado para dicho
ecordatorio:

eleccione Timbre.

eleccione el tono de timbrado que desee de los
imbres almacenados en la unidad.

i desea asignar un perfil al que esté conectado
u unidad durante el evento:

eleccione Perfil.

eleccione el perfil que desee de los perfiles
lmacenados en la unidad.

Su unidad adquirirá
evento y volverá al
el evento.

3 Si desea asignar el
al inicio de un event

Seleccione Aplic.

Seleccione la aplica
ciones Java almace

Si creó un recordato
unidad le solicitará q
cuando reciba el rec

Edición de ev
Para cambiar los deta

1 Seleccione el día en
2 Seleccione el event
3 Presione A debajo
4 Siga las instruccion

página 56 para edita

Para copiar un evento

1 Seleccione el día en
2 Seleccione el event
3 Presione m.
4 Seleccione Copiar.
5 Presione A debajo
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Eliminación de eventos

6
7
8

E
1
2
3
4
5

R
S
a
u
t

es acerca del evento:

jo de Ver.

cordatorio:

rado, presione .. -o-

rto, presione O, presione A
har, o cierre el flip.

de configurar la unidad de
do que se encienda cuando
iba un recordatorio. Consulte
rsonalizar la configuración de la
nda” en la página 60.

on aplicaciones Java
e una aplicación Java al inicio
iciar la aplicación cuando reciba

r.

on números por llamar
ero de teléfono, ID privado o un

e conversación en los campos
un evento de la agenda, podrá
alerta de llamada a dicho
cordatorio del evento.
Especifique la fecha que desee.
Presione O.
Si desea modificar más datos, siga las
instrucciones pertinentes en “Crear eventos” en
la página 56 para editar los diversos campos.

liminación de eventos
Seleccione el día en que se produce el evento.
Seleccione el evento.
Presione m.
Seleccione Borrar.
Si el evento no es recurrente, presione O o
presione A debajo de Si para confirmarlo. -o-

Si el evento es recurrente:

Seleccione Sólo este Evento para borrar sólo el
evento elegido en el paso 2.

Seleccione Repetir Evento para eliminar todas
las apariciones del evento.

ecibir recordatorios
i creó un recordatorio para un evento de la
genda, cuando llegue la hora del recordatorio, la
nidad le notificará con el texto en la pantalla y un
ono de aviso.

Para ver más detall

Abra el flip. -o-

Presione A deba

Para descartar el re

Si el flip está cer

Si el flip está abie
debajo de Desec

Sugerencia: Pue
mo
rec
“Pe
age

Para eventos c
Si asignó el inicio d
del evento, podrá in
el recordatorio.

1 Presione m.
2 Seleccione Inicia

Para eventos c
Si almacenó un núm
número de grupo d
Asunto o Lugar de
llamar o enviar una
número desde el re
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1 R
n
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2 P

P

P

P

ado el botón PTT situado en el
d. -o-

cla # antes del grupo de con-
esea llamar: Presione m.
.

lerta de llamada:

cione Alert # en evento.

la configuración

pciones de configuración de la

al, seleccione Agenda.

urar.

r estas opciones:

tablece que la agenda se inicie
anal o mensual.

blece el comienzo del día. Esta
prana del día que aparece en
n caso de que utilice la vista
s.
enda

alización de llamadas desde
agenda
lmacenó un número de teléfono, ID privado o un
ero de grupo de conversación en los campos

unto o Lugar de un evento de la agenda, podrá
ar o enviar una alerta de llamada a dicho
ero desde la agenda.

de llamar al número guardado en Asunto y al
rdado en Ubicación si uno es un número
fónico y el otro es un ID privado o un número de
po. Si ambos son el mismo tipo de número, la
dad llamará o enviará una alerta de llamada al de
unto. Para llamar o enviar una alerta de llamada
lamada número guardado en Ubicación, debe
rar el guardado en Asunto.

a realizar una llamada o enviar una alerta de
ada:

esalte o seleccione el evento que contiene el
úmero al que desee llamar o enviar una alerta
e llamada.
ara realizar una llamada telefónica:

resione s. -o-

resione m. Seleccione Llam # en evento.

ara realizar una llamada privada o de grupo:

Mantenga presion
lateral de la unida

Si no incluyó la te
versación al que d
Seleccione Grupo

Para enviar una a

Presione m. Selec

Personalizar
de la agenda
Para acceder a las o
agenda:

1 En el menú princip
2 Presione m.
3 Seleccione Config

Puede ver o modifica

• Vista de inicio: es
en vista diaria, sem

• Inicio diario: esta
es la hora más tem
la vista semanal, e
del día de 12 hora
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r la configuración de la agenda

•

•

•

•

•

Personaliza

Recordatorios: Si esta opción se establece en
Sólo cuando encendida, la unidad sólo le record-
ará los eventos cuando esté encendida. Si esta
opción se establece en Siempre, la unidad se
enciende automáticamente cuando reciba recor-
datorios. Para no agotar la batería, la unidad
vuelve a apagarse después de unos momentos.
Borrar después: establece el tiempo que la
agenda espera para borrar un evento después de
haberse producido.
Cambio de hora: le permite desplazar las horas
de todos los eventos de la agenda. Esta opción
es útil si viaja a una zona horaria distinta.
Expira. Alerta: controla la cantidad de tiempo
que sigue sonando un tono cuando se recibe una
notificación de mensaje o una alerta de llamada.
Reloj: controla si aparecen la fecha y la hora en
la pantalla inactiva; establece el formato de fecha
y hora establece el año.
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1

2

P
e

1

2

3

no oye los sonidos asociados con
aplicación Java, seleccione Con-
urac > Volumen y compruebe el
lumen de Altavoz Java y Auricu-
r Java.

aplicaciones
de una aplicación, su ejecución
a a ejecutarse como una apli-
e modo que puede ejecutar otra
er plano.

na aplicación:

cierre el flip.

ciones suspendidas:

a, seleccione Aplic suspend.

ta 3 aplicaciones al mismo tiempo,
2 en el proceso de fondo.

plicaciones
na aplicación suspendida en
o. De esta manera se vuelve a
plano.

a, seleccione Aplic suspend.
plicación que desee reanudar.
plicaciones Java
a unidad incluye tres aplicaciones Java que ya
ienen instaladas y listas para ser ejecutadas.
uede descargar e instalar más aplicaciones Java.

Nota: Al utilizar aplicaciones Java, es posible que
la unidad utilice más batería que con otros
usos.

jecutar aplicaciones
ara ejecutar una aplicación que tenga un atajo en
l menú:

En el menú principal, seleccione la aplicación
(o conjunto de aplicaciones) que desee ejecutar.
Si ha elegido un conjunto de aplicaciones,
seleccione la que desee ejecutar.

ara ejecutar una aplicación que no tenga un atajo
n el menú:

En el menú principal, seleccione Aplicaciones
Java.
Seleccione la aplicación o el grupo de
aplicaciones que desee ejecutar.
Si ha elegido un conjunto de aplicaciones,
seleccione la que desee ejecutar.

Sugerencia: Si
la
fig
vo
la

Suspender
Cuando se suspen
no se detiene. Pas
cación de fondo, d
aplicación en prim

Para suspender u

Presione e o

Para ver las aplica

En el menú Jav

Puede ejecutar has
1 en primer plano y

Reanudar a
Puede reanudar u
cualquier moment
ejecutar en primer

1 En el menú Jav
2 Seleccione la a



64

Ap

Fi
Par

1 E
J

2 S
d
c

3 D
f

4 P

Par

1 E
J

2 D
3 P
4 S
5 S

é
S

aplicaciones
s aplicaciones Java, puede
dad. Visite www.motorola.com/
ner una selección de aplica-
les y las instrucciones de des-

e aplicaciones
mayoría de las aplicaciones
eberá instalarlas.

al, seleccione Aplicaciones

ación (o conjunto de
desee instalar.

nstalación aparecen cuando se
n.

atajo a la aplicación Java en el
esioneA debajo de Siguiente.
o de Si. -o-

n atajo, presione A debajo de

o de Hecho.
licaciones Java

nalizar aplicaciones
a finalizar una aplicación:

n el menú principal, seleccione Aplicaciones
ava.
i la aplicación que desea terminar forma parte
e un conjunto de aplicaciones, seleccione el
onjunto.
esplácese hasta la aplicación que desee

inalizar.
resione A debajo de Fin.

a finalizar todas las aplicaciones:

n el menú principal, seleccione Aplicaciones
ava.
esplácese hasta Aplic suspend.
resione m.
eleccione Fin todo.
i desea finalizar todas las aplicaciones sin que
stas salgan, presione A debajo de Final ahora.
ugerencia: También puede finalizar las aplica-

ciones desde la pantalla Aplic
Suspend.

Descarga de
Si desea ejecutar má
descargarlas a la uni
idenupdate para obte
ciones Java disponib
carga.

Instalación d
Antes de ejecutar la
Java descargadas, d

1 En el menú princip
Java.

2 Seleccione la aplic
aplicaciones) que

Los mensajes de i
instala la aplicació

3 Si desea crear un
menú principal: Pr
Presione A debaj

Si no desea crea u
Hecho.

4 Presione O.
5 Presione A debaj
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Eliminar aplicaciones

E
P

1

2
3
4
5

6

P

1

2
3
4
5

la memoria
d de memoria disponible pata

:

cipal, seleccione Aplicaciones
Java.

ajo de Siguiente.
formación sobre la memoria,
vo A debajo de Siguiente.

es Java para liberar memoria.

de aplicaciones Java se guardan
ad en el mismo espacio en
utilizado para guardar notas de
s de timbrado e imágenes de
imine algunos de estos elementos
ar espacio en memoria para las
es Java.

enú principal
a aplicación, podrá crear un atajo
el menú principal.

o a una aplicación que ya esté

cipal, seleccione Configurac >
Menú Opciones >
ver aplic. -o-
liminar aplicaciones
ara eliminar una aplicación:

En el menú principal, seleccione Aplicaciones
Java.
Desplácese hasta la aplicación que desee borrar.
Presione m.
Seleccione Desinstalar.
Presione O o presione A debajo de Si para
confirmarlo.
Cuando la unidad haya terminado de borrar la
aplicación, presione A debajo de Terminar.

ara eliminar todas las aplicaciones Java:

En el menú principal, seleccione Aplicaciones
Java.
Desplácese hasta Sistema Java.
Presione m.
Seleccione Eliminar todos.
Presione O o presione A debajo de Si para
confirmarlo.

Gestión de
Para ver la cantida
aplicaciones Java

1 En el menú prin
Java > Sistema

2 Presione A deb
3 Para ver más in

presione de nue

Elimine aplicacion

Nota: Los datos
en la unid
memoria
voz, tono
fondo. El
para liber
aplicacion

Atajos al m
Cuando instale un
a la aplicación en

Para crear un ataj
instalada:

1 En el menú prin
Personalizar >
Agregar/Remo
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Java y GPS

Java pueden utilizar la función
ara determinar la localización
da de su unidad. (Consulte
la página 69 para obtener más
función GPS.) Sin embargo,

ridad, tal vez no le interese que
tengan siempre acceso a la

ad. La unidad protege su pri-
ción de bloquear el acceso de

as aplicaciones Java a la ubi-

cidad para todas las
va
rolan la privacidad de todas las

la unidad:

una aplicación Java ni de
similar podrá acceder a la ubi-
d. Sin embargo, la información
puede seguir estando dis-
pietario de la unidad, el admin-
o el administrador de la cuenta.
s las aplicaciones Java
la ubicación de la unidad sin
licaciones Java

n el menú principal: Presione m. Seleccione
onfig Menú Princip > Agregar/Remover
plic.

aya a la lista de las aplicaciones Java. Una
plicación que tenga un atajo en el menú principal
ostrará una marca de verificación junto a él.
aya a la aplicación para la que desee crear un
tajo.
resione O.
resione A debajo de Hecho.

a eliminar un atajo:

n el menú principal, seleccione Configurac >
ersonalizar > Menú Opciones >
gregar/Remover aplic. -o-

n el menú principal: Presione m. Seleccione
onfig Menú Princip > Agregar/Remover
plic.

aya a la lista de las aplicaciones Java.
na aplicación que tenga un atajo en el menú
rincipal mostrará una marca de verificación

unto a él.
esplácese hasta la aplicación cuyo atajo desee
liminar.
resione O.
resione A debajo de Hecho.

Aplicaciones
habilitado
Algunas aplicaciones
GPS de su unidad p
geográfica aproxima
“GPS habilitado” en
información sobre la
por motivos de segu
las aplicaciones Java
ubicación de su unid
vacidad al darle la op
todas o algunas de l
cación de la unidad.

Establecer priva
aplicaciones Ja
Estas opciones cont
aplicaciones Java de

• Restringido: Ning
ningún programa
cación de la unida
sobre la ubicación
ponible para el pro
istrador de la flota

• Sin restricc: toda
pueden acceder a
notificárselo.
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1

do de denegación que desee.
aplicación vuelve a solicitar
icación de su unidad, esta solici-
á sin notificación previa.
ón: Si la aplicación vuelve a
a la ubicación de su unidad
rlo, esta solicitud se denegará
previa.

Si la aplicación vuelve a solicitar
cación de su unidad, recibirá un
ecidir si desea otorgar o dene-

licitud:

jo de Permitir. La aplicación
ción de su unidad.
do de otorgamiento que desee.
aplicación vuelve a solicitar
icación de su unidad, esta solici-
sin notificación previa.

ón: Si la aplicación vuelve a
a la ubicación de su unidad
rlo, esta solicitud se otorgará
previa.

Si la aplicación vuelve a solicitar
cación de su unidad, recibirá un
ecidir si desea otorgar o dene-
Aplica

Por permiso: cuando una aplicación Java intenta
ver la ubicación de la unidad, el sistema le pedirá
permiso a usted. Sin embargo, la información
sobre la ubicación puede seguir estando dis-
ponible para el propietario de la unidad, el admin-
istrador de la flota o el administrador de la cuenta.

onsulte “Configuración de las opciones de pri-
acidad” en la página 73 para obtener información
ara elegir estas opciones.

torgar o denegar permiso
i selecciona Por permiso, deberá otorgar o dene-
ar a cada aplicación Java el acceso a la ubicación
e su unidad cuando la aplicación solicite acceso
or primera vez. Puede que tenga que otorgar o
enegar solicitudes posteriores de la misma apli-
ación, en función de la configuración de privacidad
ue establezca para cada una de las aplicaciones
ava (consulte “Establecer privacidad para cada
na de las aplicaciones Java” en la página 68).

uando una aplicación Java solicita acceso a la
bicación de su unidad, aparecerá una pantalla

nformativa.

ara denegar esta solicitud:

Presione A debajo de Negar. La aplicación no
tiene acceso a la ubicación de su unidad.

2 Seleccione el mo
• Siempre: Si la

acceso a la ub
tud se denegar

• Para esta sesi
solicitar acceso
antes de apaga
sin notificación

• Sólo una vez:
acceso a la ubi
mensaje para d
gar el permiso.

Para otorgar esta so

1 Presione A deba
accede a la ubica

2 Seleccione el mo
• Siempre: Si la

acceso a la ub
tud se otorgará

• Para esta sesi
solicitar acceso
antes de apaga
sin notificación

• Sólo una vez:
acceso a la ubi
mensaje para d
gar el permiso.
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la aplicación solicita acceso a
su unidad, la solicitud queda
ue reciba ninguna notificación.
licaciones Java

tablecer privacidad para cada una
las aplicaciones Java

ando una aplicación Java solicita acceso a la ubi-
ión de su unidad por primera vez, tiene la opor-
idad de configurar la opción de privacidad de
S para dicha aplicación Java.

n el menú principal, seleccione Aplicaciones
ava.
esplácese hasta la aplicación o conjunto de
plicaciones cuya privacidad desee establecer

i la aplicación ha solicitado acceso a la ubi-
ación de su unidad, m aparecerá cuando selec-
ione la aplicación.

resione m.
eleccione Permisos.
eleccione la opción de privacidad que desee
ara esta aplicación:

Siempre: La aplicación siempre tiene permiso
para acceder a la ubicación de su unidad, sin
tener que enviar ninguna notificación.
Preguntar: Cuando la aplicación solicita
acceso a la ubicación de su unidad, recibirá un
mensaje para otorgar o denegar el permiso
(consulte “Otorgar o denegar permiso” en la
página 67).

• Nunca: Cuando
la ubicación de
denegada sin q
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TE: Cosas para
enta
GPS de la unidad mientras con-
ión a la conducción y a la carretera.

as que no se disponga de
as de varios satélites (normal-
e la antena GPS no puede

ea de visión de una zona amplia
la función GPS de la unidad NO
ales situaciones incluye, pero

ubterráneas
dificios, trenes u otros vehícu-

os o estructuras de metal u

altos o bajo una cubierta de

orre de radio o televisión de

na GPS está tapada (por
mano o cualquier otro objeto)

a el suelo
s extremas, fuera de los límites
ento de la unidad
PS habilitado
a función GPS habilitado de la unidad usa infor-
ación de los satélites del Sistema de Posiciona-
iento Global (Global Positioning System, GPS) que
rbitan la Tierra para determinar la ubicación geográ-
ica aproximada de la unidad, expresado el coordena-
as de latitud y longitud. La disponibilidad y precisión
e esta información sobre la ubicación (y la cantidad
e tiempo que tarda en calcularla) variarán en función
el entorno en que esté utilizando la función GPS. Por
jemplo, los puntos de ubicación del GPS son, nor-
almente, difíciles de obtener en interiores, en lugares
cubierto, entre edificios altos o en otras situaciones
n las que no se haya establecido una visión amplia y
lara del cielo. CONSULTE: “IMPORTANTE: Cosas
ara tener en cuenta”.

ambién puede usar la función GPS para ver su
bicación aproximada. La información sobre la ubi-
ación aparece en la pantalla de la unidad.

as aplicaciones Java cargadas en la unidad tam-
ién pueden solicitar su ubicación. Si dicha unidad
stá conectada a una computadora portátil o dis-
ositivo similar, el software de este dispositivo
uede solicitar su ubicación. Para proteger su pri-
acidad, puede controlar si se consienten dicas
olicitudes.

IMPORTAN
tener en cu
Si utiliza la función
duce, preste atenc

En las zonas en l
señales adecuad
mente debido a qu
establecer una lín
del cielo abierto),
FUNCIONARÁ. T
no se limitan a:

• Ubicaciones s
• El interior de e

los cubiertos
• Bajo otros tech

hormigón
• Entre edificios

árboles densa
• Cerca de una t

alta potencia
• Cuando la ante

ejemplo, con la
o dirigida haci

• A temperatura
de funcionami
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la función GPS de la unidad
r el gobierno de EE.UU. y
ios realizados de acuerdo con

el GPS del Departamento de
n de Radionavegación Federal.
en afectar al rendimiento de la
idad.

de la ubicación

al, seleccione GPS >

er toda la pantalla.

erá la siguiente información
ltima vez que se calculó la

cha en que se calculó la última

imada, expresada en forma de

ada de la ubicación calculada.
e la precisión sólo es aproxi-
iar sustancialmente de la pre-
formación dada sobre dicha
ada.
S habilitado

stá andando o conduciendo a una velocidad
y baja, también puede reducirse sustancial-
nte el rendimiento del GPS.

n cuando se pueda calcular en tales situaciones
nformación de la ubicación, el sistema puede
ar mucho tiempo y la estimación de su ubi-
ión puede no ser precisa.

n cuando estén disponibles las señales adec-
as de varios satélites, la función GPS sólo
porciobará la ubicación aproximada, normal-
nte, con un margen de error de 45 metros
0 pies) pero, a veces, con más margen. En
ejora del rendimiento del GPS” en la página
encontrará unas sugerencias sobre cómo
jorar el rendimiento del GPS.

función GPS de la unidad puede ser una valiosa
da a la navegación, pero eso no implica que
da descuidar la navegación y tomar decisiones
satas. Nunca confíe sólo en un dispositivo de
egación. Recuerde que la precisión de la infor-

ción sobre la ubicación y el tiempo necesario
a obtenerla variarán dependiendo de las cir-
tancias, expecialmente de la capacidad para
ibir señales adecuadas de varios satélites.

Los satélites que usa
están controlados po
están sujetos a camb
las normas de uso d
Defensa y con el Pla
Estos cambios pued
función GPS de la un

Visualización
aproximada
1 En el menú princip

Posición.
2 Desplácese para v

En la pantalla aparec
relacionada con la ú
ubicación:

• La hora (GMT) y fe
ubicación

• La ubicación aproc
latitud y longitud

• La precisión estim
Esta estimación d
mada y puede var
cisión real de la in
ubicación aproxim
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da telefónica o alerta mientras
la ubicación, desaparecerá la
pero la unidad seguirá

inar la ubicación. Si lo consigue,
ón sobre la ubicación aparecerá

vea la pantalla Posición.

endimiento del GPS
GPS de la unidad puede ser
tar correctamente el cálculo de
sto sucede cuando está reali-
de emergencia, la ubicación de
aciones más cercana en con-
estará disponible para el centro
mergencia correspondiente, si

capacidad para recibir dicha infor-
ocurre cuando está intentando
n la pantalla de la unidad, apare-
ue indica que la unidad no puede
lites.

cisión y aumentar las opor-
lculo correcto, haga lo siguiente
determina la ubicación aproxi-
M

El número de satélites usados para calcular la
ubicación. En general, cuantos más satélites
estén disponibles, mayor será la precisión.

ara calcular de nuevo la ubicación:

Presione A debajo de Renvr.

a unidad puede tardar varios minutos en completar
l proceso para determinar la ubicación. Durante
ste tiempo, normalmente aparece un mensaje en

a pantalla de la unidad en el que se indica que
icha unidad está buscando los satélites. Para
onocer una serie de sugerencias sobre cómo
btener el mejor cálculo de la ubicación, consulte
Mejora del rendimiento del GPS”.

a pantalla Posición muestra la información
ctualizada.

ara cancelar el cálculo de una ubicación antes de
ompletarlo:

Presione A debajo de Cancelar para regresar a
la pantalla Posición. -o-

Presione e para regresar a la pantalla de
estado desocupado.

ada vez que se calcula la ubicación aproximada
e la unidad, se guarda esta información en dicha
nidad y permanece en ella aunque apague la
nidad. Verá esta información en la pantalla la próx-

ma vez que vea la pantalla Posición.

Si recibe una llama
intenta determinar
pantalla Posición,
intentando determ
la nueva informaci
la próxima vez que

Mejora del r
Aveces, la función
incapaz de comple
una ubicación. Si e
zando una llamada
la torre de comunic
tacto con la unidad
de respuestas de e
dicho centro tiene
mación. Si esto le
ver su ubicación e
cerá un mensaje q
acceder a los saté

Para mejorar la pre
tunidades de un cá
mientras la unidad
mada:
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s posible, quédese quieto
termine de determinar la ubi-
a con la unidad a la velocidad
do mientras la unidad está
ión aproximada, puede

ente el rendimiento del GPS.
ando utilice la función GPS
omóvil, coloque la unidad de
GPS tenga un buen acceso a
ravés de las ventanas del
ente, la antena GPS tiene
eñales del GPS en un
ubica cerca de una ventana.

on la unidad a la velocidad
andando reduce el ren-
PS, hacerlo a la velocidad

vil, no.

e la cobertura de la red. En
r de servicios, la red proporcio-
formación que ayude a deter-
forma más rápida y precisa.
S habilitado

ermanezca en un espacio abierto. La función GPS
s más eficaz cuando no hay ningún obstáculo
ntre la unidad y un amplio cielo abierto. Si es
osible, salga al exterior, lejos de edificios y veget-
ción altos. Aunque el rendimiento en un edificio se
ejora acercándose a las ventanas, los cristales

on determinadas películas de protección solar
ueden bloquear las señales de los satélites.
xtienda la antena de la unidad.
ujete la unidad para mejorar la recepción. Las
eñales de los satélites GPS se transmiten a la
ntena del GPS, que se encuentra en la antena de

a unidad. Sujete la unidad lejos del cuerpo, dando a
a antena un acceso despejado a las señales de los
atélites. No tape la zona de la antena con los
edos ni con otra parte del cuerpo u objeto.

• Quédese quieto. Si e
hasta que la unidad
cación. Si se desplaz
de un hombre andan
calculando la ubicac
reducirse sustancialm

• En un automóvil. Cu
habilitado en un aut
modo que la antena
las señales GPS a t
automóvil. Normalm
mejor acceso a las s
automóvil cuando se
Nota: Desplazarse c

de un hombre
dimiento del G
de un automó

• Permanezca dentro d
función del proveedo
nará a la unidad la in
minar la ubicación de

antena GPS
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n de las opciones
d
acidad del GPS de la unidad
aciones Java u otras aplica-
e dicha unidad pueden determi-
drá configurar la unidad con
es de privacidad del GPS.

es de privacidad no se aplican a
ión de la información sobre la
n las llamadas de emergencia.

pciones de privacidad del GPS:

pal, seleccione GPS >

a función de seguridad PIN GPS,
PS. (Consulte “Configuración de

ridad PIN GPS” para obtener más

ión de privacidad que desee.
s aplicaciones de software
o pueden ver la ubicación de la
bargo, la información sobre la
e seguir estando disponible
rio de la unidad, el administra-
el administrador de la cuenta.

das las aplicaciones pueden
de la unidad sin notificárselo.
Actualización de los datos

ctualización de los datos de
lmanaque de los satélites
tra forma de mantener la función GPS de la unidad
n buen estado de funcionamiento es conservar actu-
lizados los datos de almanaque de los satélites.

l gobierno de los Estados Unidos mantiene un alma-
aque de datos acerca de dónde están los satélites
PS en su órbita sobre la Tierra. Esta información
stá disponible para la unidad. Mantener el alma-
aque de satélites actualizado ayudará a la unidad a
eterminar con más rapidez la ubicación.

l almanaque contiene información sobre la ubi-
ación de los satélites, su estado operativo y otro
ipo de información. Mantener esta información
ctualizada mejora el rendimiento de la función
PS. En la mayoría de los casos, la unidad podrá
btener un punto de ubicación si se recibe una
eñal fuerte del satélite con un almanaque datos
esactualizado, pero puede tardar más.

Nota: Cuando realice una llamada de emergen-
cia, la unidad no se basa en el almanaque
para determinar la ubicación.

i el los datos de almanaque del satélite están des-
ctualizados, la unidad puede solicitar la actualiza-
ión. Siga las instrucciones que aparecen en la
antalla de la unidad. Es posible que el sistema le
ida que acceda a un sitio Web o que llame a un
úmero de atención al cliente.

Configuració
de privacida
Las opciones de priv
controlan si las aplic
ciones de software d
nar su ubicación. Po
una de estas opcion

Nota: Las opcion
la transmis
ubicación e

Para establecer las o

1 En el menú princi
Privacidad.

2 Si está habilitada l
introduzca el PIN G
la función de segu
información.)

3 Seleccione la opc
• Restringido: la

Java o similar n
unidad. Sin em
ubicación pued
para el propieta
dor de la flota o

• Sin restricc: to
ver la ubicación
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Par
GP

1 E
S

2 S
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N

de Ok.

PS:

l, seleccione Configurac >
iar contraseña > PIN GPS.
PS actual.
a la unidad, el PIN GPS es

de Ok.
PIN GPS, que debe tener

de Ok.
PIN GPS, para confirmarlo.
de Ok.

con un software
n de mapas

GPS de la unidad para que pro-
bicación a una computadora
ilar que ejecute un software

as interactivo, por ejemplo el
e o Microsoft. De esta forma, si
acceso a las señales del GPS,

sición aproximada en un mapa
ículo.
S habilitado

Por permiso: cuando una aplicación intenta
ver la ubicación de la unidad, el sistema le
pedirá permiso a usted. Sin embargo, la infor-
mación sobre la ubicación puede seguir
estando disponible para el propietario de la
unidad, el administrador de la flota o el admin-
istrador de la cuenta.

nfiguración de la función de
guridad PIN GPS
a impedir la modificación de la configuración de
acidad GPS sin su conocimiento, se puede pro-
er esta opción mediante un PIN.

ando reciba la unidad, la función de seguridad
GPS estará desactivada, por lo que no tendrá
introducir ningún PIN GPS para acceder a las

iones de privacidad de dicho sistema. Si activa
a función, deberá introducir el PIN GPS para
eder a las opciones de privacidad del GPS.

a activar o desactivar la función se seguridad
S habilitado:

n el menú principal, seleccione Configurac >
eguridad > PIN GPS.
eleccione On u Off.

ntroduzca el PIN GPS actual.
ota: Cuando reciba la unidad, el PIN GPS es

0000.

4 Presione A debajo

Para cambiar el PIN G

1 En el menú principa
Seguridad > Camb

2 Introduzca el PIN G
Nota: Cuando recib

0000.

3 Presione A debajo
4 Introduzca el nuevo

entre 4 y 8 dígitos.
5 Presione A debajo
6 Introduzca el nuevo
7 Presione A debajo

Uso del GPS
para la gestió
Puede usar la función
porcione los datos de u
portátil o dispositivo sim
para la gestión de map
que desarrolla DeLorm
la unidad tiene un buen
se puede señalar la po
cuando viaja en un veh
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ad a la computadora portátil u

l conector.

la unidad hacia arriba, inserte
le de datos en el conector de
ue oiga un clic.
Uso del GPS con un softw

ara ello, conecte la unidad a la computadora
ortátil (u otro dispositivo) con un cable de datos y
onfigure la unidad para transmitir datos (consulte
Primeros pasos” en la página 75). A continuación,
a unidad proporcionará la ubicación aproximada al
ispositivo que ejecuta el software para la gestión
e mapas, que la mostrará en un mapa. La unidad
roporciona una ubicación actualizada cada seg-
ndo y el software para la gestión de mapas mues-
ra la ubicación modificada en este mapa.

onsulte “Mejora del rendimiento del GPS” en la
ágina 71 para obtener más detalles sobre cómo
btener una buena información sobre la ubicación.

Nota: La unidad determina continuamente su
ubicación, por lo que el uso de la función
GPS de la unidad con un software para la
gestión de mapas gesta rápidamente la
energía de la batería de la unidad.

ompatibilidad del software
a unidad envía la información sobre la ubicación a la
omputadora portátil u otro dispositivo usando el for-
ato estándar de la National Marine Electronics Asso-

iation (NMEA). La unidad admite mensajes de salida
n formato NMEA-0183 y las siguientes sentencias
MEA-0183: GGA, GLL, GSA, GSV, RMC y VTG.

l software para la gestión de mapas que se ejecute
n la computadora portátil u otro dispositivo debe
dmitir el formato NMEA 3.0.

Primeros pasos
Para conectar la unid
otro dispositivo:

1 Abra la cubierta de

2 Con la pantalla de
el conector del cab
accesorios hasta q

cubierta del
conector



76

GP

3 I
l

Ase
pue

Ase
de
est

• B
• B
• P
• B
• C

Par
sob
dis

1 E
I

2 E

La
dat
otro

je de enviar los datos sobre la
adora portátil u otro dispositivo:

NMEA en Off.

a la unidad, SALIDA NMEA
ticamente como Off.
S habilitado

nserte el conector de datos en el puerto COM de
a computadora portátil u otro dispositivo.

gúrese de que no hay otra aplicación usando el
rto COM elegido.

gúrese de que la configuración del puerto COM
la computadora portátil u otro dispositivo están
ablecidos de la forma siguiente:

its por segundo: 4800
its de datos: 8
aridad: Ninguna
its de parada: 1
ontrol de flujo: Hardware

a configurar la unidad para enviar la información
re la ubicación a la computadora portátil u otro

positivo:

n el menú principal, seleccione GPS >
nterfase.
stablezca SALIDA NMEA en On.

unidad enviará a partir de este momento los
os sobre la ubicación a la computadora portátil u

dispositivo.

Para que la unidad de
ubicación a la comput

Establezca SALIDA

Cada vez que enciend
se configurará automá
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egar a.
de grabar, presione O.

amada telefónica:

uentra en una llamada activa,

bar.
de grabar, presione O.

ción de llamadas telefónicas está
as leyes aplicables en relación
vacidad y grabación de conversa-
lefónicas.

ión de notas de voz
cipal, seleccione GrabVoz.
ota de voz que desee reproducir.
reproducción de una nota de voz,

ra avanzar rápidamente,
splácese a la derecha. Para
bobinar, desplácese a la
quierda. Pulse cualquier tecla
ra reanudar o poner en pausa.
otas de voz
Nota: Es una función opcional. Pregúntele al

proveedor de servicios si se puede contra-
tar.

na Nota a Voz es una grabación que se realiza
on la unidad y se puede reproducir. Puede grabar
otas para usted mismo o llamadas telefónicas.

a unidad puede guardar hasta 20 notas de voz.

reación de notas de voz
ara grabar una nota para usted mismo:

En el menú principal, seleccione GrabVoz >
[Nuev Not Voz].
Diga al micrófono el mensaje que desee grabar.
Sugerencia: Para detener la grabación antes de

que termine, presione A debajo de
Pausa. Para reiniciar la grabación,
presione A debajo de Continuar.

Cuando termine de grabar, presione O.

ara agregar el final de una nota de voz:

En el menú principal, seleccione GrabVoz.
Desplácese hasta la nota de voz a la que lo
desee agregar.
Presione m.

4 Seleccione Agr
5 Cuando termine

Para grabar una ll

1 Mientras se enc
presione m.

2 Seleccione Gra
3 Cuando termine

Nota: La graba
sujeta a l
con la pri
ciones te

Reproducc
1 En el menú prin
2 Seleccione la n
3 Para detener la

presione O.
Sugerencia: Pa

de
re
iz
pa
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Par

1 E
2 V

r todos.
bajo de Si para confirmarlo.

otas de voz
ota de voz, no podrá borrarla
ee.

l, seleccione GrabVoz.
nota de voz que desee

uear.

r para bloquear el mensaje. -o-

quear para desbloquear el

a de voz, aparecerá al lado el

memoria
e memoria disponible para

l, seleccione GrabVoz.
] resaltada, presione A
. -o-

de voz resaltada, presione m.
a.
tas de voz

iquetar notas de voz
ando crea una nota de voz, se le asigna la fecha
ora en que se grabó. A continuación, podrá
ombrarla con una etiqueta personalizada.

n el menú principal, seleccione GrabVoz.
esplácese hasta la nota de voz que desee
ombrar.
resione A debajo de Nombre.

ntroduzca la etiqueta que desee asignar.
onsulte “Entrada de texto” en la página 95.
resione O.

rrado de notas de voz
a borrar una nota de voz:

n el menú principal, seleccione GrabVoz.
esplácese hasta la nota de voz desbloqueada
ue desee borrar.
resione m.
eleccione Borrar.
resione O o presione A debajo de Si para
onfirmarlo.

a borrar todas las notas de voz:

n el menú principal, seleccione GrabVoz.
aya a una nota de voz.

3 Presione m.
4 Seleccione Elimina
5 Presione O o A de

Bloqueo de n
Cuando bloquee una n
hasta que la desbloqu

1 En el menú principa
2 Desplácese hasta la

bloquear o desbloq
3 Presione m.
4 Seleccione Bloquea

Seleccione Desblo
mensaje.

Si se bloquea una not
icono R.

Gestión de la
Para ver la cantidad d
notas de voz:

1 En el menú principa
2 Con [Nuev Not Voz

debajo de Memoria

Con cualquier nota
Seleccione Memori
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Gestión de la memoria

P
d

1

2

ara liberar más memoria borrando todas las notas
e voz desbloqueadas:

En la pantalla de memoria de notas de voz,
presione A debajo de Borrar.
Presione O o presione A debajo de Si para
confirmarlo.
Nota: Las notas de voz se guardan en la unidad

en el mismo espacio en memoria utilizado
para guardar los datos de aplicaciones
Java, tonos de timbrado e imágenes de
fondo. Elimine algunos de estos elementos
para liberar espacio en memoria para las
notas de voz.
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P

e la llamada en espera
mada en espera durante una

Llam > Llam en Esper.
ión en Off.
activar de nuevo la opción
en Esper cuando aún esté
iendo la llamada, configure

opción en On.

mada en espera para la sigu-
ga o reciba:

al, seleccione Configurac >
am en Esper.
ión en Off.

volverá a activarse al finalizar

llamadas
na llamada activa y una lla-
a activar la llamada en espera
llamada activa:

de Cambiar. -o-

biar entre las opciones:
cione Cambiar.
unciones de llamada
vanzadas
lamada en espera

a función de llamada en espera le permite recibir
na segunda llamada mientras está en una llamada
ctiva. Esta función siempre está activada a menos
ue la desactive para una llamada específica.

i está atendiendo una llamada y recibe una seg-
nda, la unidad emite un tono y muestra un mensaje

ndicando que está recibiendo una segunda lla-
ada.

ara aceptar la segunda llamada y poner la activa
n espera:

Presione A debajo de Si.

ara aceptar la segunda llamada y terminar la activa:

Presione e.

La unidad sonará con la segunda llamada.

Conteste la segunda llamada.

ara declinar la segunda llamada:

Presione A debajo de No. Si se suscribe al
correo de voz, la llamada se transfiere a su buzón
de correo de voz, a menos que configure la
opción Transf Llam. para Ocupado con un
número distinto.

Desactivación d
Para desactivar la lla
llamada:

1 Presione m.
2 Seleccione Config
3 Configure esta opc

Sugerencia: Para
Llam
atend
esta

Para desactivar la lla
iente llamada que ha

1 En el menú princip
Llamadas Tel > Ll

2 Configure esta opc

La llamada en espera
la llamada.

Cambio entre
Siempre que tenga u
mada en espera, par
y poner en espera la

Presione A debajo

Si no aparece Cam
Presione m. Selec
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P

va la llamada en espera y
era:

de Cambiar.

ada tripartita
a llamada telefónica.
a la llamada, presione m.
ita. De esta forma se pone en

do número telefónico al que

conocer los métodos rápidos
especificar el número, pre-
m.

ne s para realizar la llamada.
de Unir.

la llamada pueden hablar y

das en una llamada

madas en una llamada tripar-
una llamada en espera y una
ciones de llamada avanzadas

ner una llamada en espera
ientras se encuentra en una llamada activa,
resione m.
eleccione Espera.

esea convertir de nuevo la llamada en activa,
sione A debajo de Rean.

amar a 2 personas
ner una llamada en espera, realizar
a segunda llamada
ealice o reciba una llamada telefónica.
ientras está activa la llamada, presione m.
eleccione 2ª llamada. De esta forma se pone en
spera la llamada.
ntroduzca el segundo número telefónico al que
esea llamar.
ugerencia: Para conocer los métodos rápidos

para especificar el número, pre-
sione m.

resione O o presione s para realizar la
lamada.

a finalizar la segunda llamada y convertir de
vo en activa la llamada en espera:

resione e.

Para convertir en acti
poner la activa en esp

Presione A debajo

Realizar una llam
1 Realice o reciba un
2 Mientras está activ
3 Seleccione Tripart

espera la llamada.
4 Introduzca el segun

desea llamar.
Sugerencia: Para

para
sione

5 Presione O o presio
6 Presione A debajo

Las tres personas de
escucharse entre sí.

Fusionar 2 llama
tripartita
Puede combinar 2 lla
tita siempre que tenga
llamada activa:

1 Presione m.
2 Seleccione Unir.
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de llamadas
ales
ceder que el proveedor de servi-
frezca esta función.

el prefijo + le permite realizar una
nal a la mayoría de los países sin
local de acceso internacional.

onada0 durante dos segundos.
y, posteriormente, cambia a un

nvierte el signo “+” en el código
de acceso internacional necesa-

ealizar la llamada.

digo de país, el código de ciudad
fónico.

ión PTT de un toque
onfigura su unidad para llamar al

ciente de la lista de llamadas
rivado que elija, cada vez que

PTT.

unidad para llamar al ID privado
lista de llamadas recientes:

cipal, seleccione Conf >
ta > PTT de un toque.
Creación de pausas

as tres personas de la llamada pueden hablar y
scucharse entre sí.

reación de pausas y esperas
urante la marcación

uede ingresar una pausa o esperar mientras
arca un número. Para obtener más información

obre pausas y esperas, consulte “Creación de pau-
as y esperas” en la página 34.

ara crear una pausa mientras marca un número de
eléfono:

En el teclado, introduzca los dígitos que desea
marcar antes de la pausa.
Presione m.
Seleccione Ingresar Pausa.
Introduzca los dígitos que desee marcar tras la
pausa.

ara crear una espera mientras marca un número
e teléfono:

En el teclado, introduzca los dígitos que desee
marcar antes de la espera.
Presione m.
Seleccione Insert Esp.
Introduzca los dígitos que desee marcar después
de la espera.

Realización
internacion

Nota: Podría su
cios no o

La marcación con
llamada internacio
ingresar el código

1 Mantenga presi
Aparece un “0”
“+”.
Nota: La red co

apropiado
rio para r

2 Introduzca el có
y el número tele

Configurac
PTT de un toque c
ID privado más re
recientes, o al ID p
presione el botón

Para configurar la
más reciente de la

1 En el menú prin
Conexión direc
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2 E

cciones del flip
a llamadas

idad para responder a llamadas

al, seleccione Configurac >
ctivación flip > Voltear para

pción en On.

idad para no responder a
lip:

ión Voltear para Resp en Off

madas
unidad de modo que no finalice
cas al cerrar el flip:

al, seleccione Configurac >
tivación flip > Voltear para Fin.

pción en On.

idad para no responder a
lip:

r para Fin en Off en el paso 2.
ciones de llamada avanzadas

onfigure esta opción en Última Llamada.

a configurar la unidad para llamar al ID privado
su elección:

n el menú principal, seleccione Conf >
onexión directa > PTT de un toque > Número
signado.
ara ingresar el ID privado al que desee que la
nidad llame cada vez que presione el botón PTT:

tilice el teclado para introducir el número. -o-

resione A debajo de Buscar. Seleccione Direc-
orio, Llamadas o Nota Numérica. Seleccionar
l número al que desee introducir.

ugerencia: Si va a ingresar un número de
Grupo, introduzca # antes del
número.

resione O.

a desactivar la opción PTT de un toque:

n el menú principal, seleccione Configurac >
onexión directa > PTT de un toque.
stablezca esta opción en Off.

Configurar a
Para responder
Para configurar la un
al abrir el flip:

1 En el menú princip
Llamadas Tel > A
Resp.

2 Establezca esta o

Para configurar la un
llamadas al abrir el f

Establezca la opc
en el paso 2.

Para finalizar lla
Puede establecer la
las llamadas telefóni

1 En el menú princip
Llamadas Tel > Ac

2 Establezca esta o

Para configurar la un
llamadas al abrir el f

Establezca Voltea
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Llamadas de grupo
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rupo:

continuación, introduzca el
o de conversación utilizando el

el grupo desde Directorio o
llamadas recientes.

ajo de Unir.

llamadas de grupo
continuación, introduzca el
o de conversación utilizando el

el grupo desde Directorio o
llamadas recientes.

i realizase una llamada privada.

as de grupo
llamada de grupo:

i respondiese a una llamada
llamada de grupo, sólo puede

ona cada vez.

l nombre de la persona que
en la pantalla situada bajo el
o de conversación.
Nota: Si utiliza la unidad con un audífono y tiene la
opción Voltear para Fin establecida en On,
cierre el flip para enviar el sonido entrante al
audífono y no finalizar la llamada.

lamadas de grupo
na llamada de grupo es una llamada realizada a la
ez a todos los miembros de un grupo. Un grupo de
onversación es un grupo predeterminado que tiene
n máximo de 25 ID privados.

ara poder realizar o recibir llamadas de grupo,
eberá establecer antes un grupo de conversación.
na vez establecido el grupo de conversación,
eberá unirse a él.

ncorporación a un grupo de
onversación
l representante de ventas o el proveedor de
ervicios creará grupos de conversación por usted y
signará a cada grupo un número de grupo. Puede
legir un nombre para cada uno de los grupos de
onversación cuando cree entradas para ellos en
irectorio.

ara recibir llamadas en grupo realizadas a un
rupo, debe unirse a él. Sólo puede pertenecer a un
rupo de conversación a la vez. Cuando el usuario
e incorpora a un nuevo grupo de conversación,
eja de pertenecer al grupo anterior.

Para unirse a un g

1 Presione #. A
número de grup
teclado. -o-

Elija el nombre d
desde la lista de

2 Presione A deb

Realización de
1 Presione #. A

número de grup
teclado. -o-

Elija el nombre d
desde la lista de

2 Proceda como s

Recibir llamad
Para contestar una

Proceda como s
privada. En una
hablar una pers

El ID privado o e
habla aparecerá
número del grup
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rupo: muestra el número total
os en todas las llamadas priva-

antiene un total acumulado de
s circuitos de datos, hasta que
uario.
estra el número total de minutos
s circuitos de datos.
: mantiene un total acumulado
bytes enviados y recibidos por

ue lo restablece el usuario.

n cronómetro:

al, seleccione Cronóm Llam.
ión que desee ver o reiniciar.
ión sin reiniciarla: Cuando
, presione O. -o-

función: Presione A debajo de
o presione A debajo de Sí

peración.

que muestran los cronómetros
no se utilizan para la factur-

emporizadores de llamadas
estimados.
ciones de llamada avanzadas

sconexión de llamadas de grupo
a configurar la unidad para impedirle escuchar
adas de grupo en su grupo de conversación:

n el menú principal, seleccione Configurac >
adio bidireccional > Silenc Gpo.
stablezca esta opción en On.

a configurar la unidad para permitirle escuchar
adas de grupo en su grupo de conversación:

stablezca Silenc Gpo en Apagado en el paso 2.

onómetros de llamadas
cronómetros de llamadas registran la duración

las llamadas telefónicas, privadas o de grupo y el
de datos en circuito, así como el número de
bytes enviados y recibidos por la unidad.

ltima Llamada: muestra la duración de la
lamada telefónica más reciente.
einic Teléf: mantiene el total acumulado de los
inutos de llamadas telefónicas, hasta que lo

establece el usuario.
mpo Tot Tel: muestra el número total de minutos
tilizados en llamadas realizadas por la unidad.
einiciar Priv/Grupo: mantiene un total acumu-

ado de la duración de las llamadas privadas y de
rupo, hasta que lo restablce el usuario.

• Tiempo Tot Priv/G
de minutos utilizad
das y de grupo.

• ReinicCirData: m
la utilización de lo
lo restablece el us

• TmpoTotCdat: mu
de utilización de lo

• Reiniciar Kbytes
del número de Kilo
la unidad, hasta q

Para ver o reiniciar u

1 En el menú princip
2 Seleccione la func
3 Para ver una func

terminado de verla

Para reiniciar una
Reinic. Presione O
para confirmar la o

Nota: Los valores
de llamadas
ación. Los t
sólo indican
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de la unidad como módem

U

P
p
d

1

unidad hacia arriba, inserte
le de datos en el conector de
e oiga un clic.

e datos en el puerto COM del
Uso

so de la unidad como módem
Nota: Podría suceder que el proveedor de servi-

cios no ofrezca esta función.

ara utilizar la unidad como módem sin una com-
utadora portátil, dispositivo de mano o computa-
ora de escritorio:

Abra la cubierta del conector.

2 Con la pantalla de la
un conector del cab
accesorios hasta qu

3 Inserte el conector d
otro dispositivo.

cubierta del
conector
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la función TTY de la unidad
leccione el modo TTY que

ara introducir números de
llamadas.

llamada TTY, estos iconos
lla de la unidad:

dispositivos TTY como
eed e Interruption no son com-

d. Estas funciones deben des-
rse para utilizar el dispositivo

función TTY
unidad debe estar activada si

das TTY, establecer el modo
locidad en baudios del TTY.
función está activa:

al, seleccione Configurac >
TY > Usar TTY. Este campo

fónica está activa.

fónica está en espera.
ciones de llamada avanzadas

ando la utilice como módem, la unidad tiene los
uientes modos de transferencia de datos:

atos en circuito: se utilizan para el envío y
ecepción de faxes y para la transferencia de
rchivos de gran tamaño
atos empaquetados: se utiliza para transferen-
ias de archivos cortos como mensajes de correo
lectrónico

a utilizar estos servicios, el usuario debe instalar
oftware de servicios de datos inalámbricos iDEN
ponible por separado). Para obtener más infor-
ción para configurar el PC y la unidad i730 para
adas de datos empaquetados y en circuito,
sulte la Guía del usuario del servicio de datos
lámbricos o póngase en contacto con el prov-
or de servicios.

alización de llamadas con TTY
ota: Podría suceder que el proveedor de servi-

cios no ofrezca esta función.

a usar la unidad para realizar llamadas telefóni-
, utilice un dispositivo teleimpresor (TTY):

nserte el extremo de un cable de 2,5 mm en el
onector de audio de la unidad. Conecte el otro
xtremo del cable al dispositivo TTY.

2 Asegúrese de que
está activada y se
desee utilizar.

3 Utilice la unidad p
teléfono y realizar

Cuando realice una
aparecen en la panta

Las funciones de los
Turbo-Code, High-Sp
patibles con la unida
activarse o inhabilita
TTY con la unidad.

Activación de la
La función TTY de la
desea realizar llama
TTY o cambiar la ve
Para comprobar si la

En el menú princip
Llamadas Tel > T
debe indicar On.

N La llamada tele

O La llamada tele



89

ealización de llamadas con TTY
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3

odo durante una llamada utili-
o TTY, emita uno de los sigu-

ara seleccionar el modo VCO
ara seleccionar el modo HCO
”: para desactivar el modo HCO
do se está utilizando HCO, el sonido
emite el parlante de la unidad puede
lto y desagradable. Tenga cuidado
do coloque la unidad en su oído

a obtener información sobre cómo
igurar el volumen del altavoz de la
ad, consulte “Ajuste del volumen” en
gina 99.)

velocidad en baudios del

rminada, la velocidad en baudios
blecida en 45,45, que es la nece-
s TTY en los Estados Unidos.
das fuera de EE.UU., establezca
udios del TTY en 50,0.

locidad en baudios de TTY:

cipal, seleccione Configurac >
TTY > Baudios.

elocidad en baudios de su
R

lección de un modo
a unidad admite los siguientes modos TTY:

TTY: para escribir y leer el texto en el dispositivo
TTY.
VCO (Transporte de Voz): para llamadas en las
que se habla por la unidad y se leen las respues-
tas de texto en el dispositivo TTY.
HCO (Hearing-Carry-Over, o transporte de
sonido): para escribir texto en el dispositivo TTY y
escuchar respuestas de voz por el unidad altavoz
de la unidad.

ara cambiar el modo cuando no se está atendi-
ndo a una llamada:

En el menú principal, seleccione Configurac >
Llamadas Tel > TTY > Tipo.
Seleccione el modo TTY que desee.

uando haga una llamada TTY, ésta empezará en
l modo TTY seleccionado la última vez.

ara cambiar el modo durante una llamada utili-
ando la unidad:

Presione m.
Seleccione Config Llam > TTY > Tipo.
Seleccione el modo que desee.

Para cambiar el m
zando el dispositiv
ientes comandos:

• “VCO please”: p
• “HCO please”: p
• “HCO off please

Importante: Cuan
que
ser a
cuan
(Par
conf
unid
la pá

Cambio de la
TTY
Por opción predete
del TTY está esta
saria para llamada
Para realizar llama
la velocidad en ba

Para cambiar la ve

1 En el menú prin
Llamadas Tel >

2 Seleccionar la v
ubicación.
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1
2

mero de la nota numérica en

cipal, seleccione Nota Numérica.

rdar en Cntcs.
número como una nuevo

ione [Nuev Regis]. -o-

número en una entrada existente,
a entrada.

ipo de registro resaltado,
izquierda o derecha para
de registro que desea asignar al

ar más información a la entrada,
iones de “Creación de entradas”

.
ajo de Hecho.
ota Numérica
ota Numérica le permite guardar un número, realizar
na llamada a ese número y guardarlo en Directorio.

ara crear una nota numérica:

En el menú principal, seleccione Nota Numérica.
Utilice el teclado para introducir el número.
Presione O.

ara ver más tarde la nota numérica:

En el menú principal, seleccione Nota Numérica.

ara borrar la nota numérica:

En el menú principal, seleccione Nota Numérica.
Mantenga presionada A debajo de Borrar.

ara editar la nota numérica:

En el menú principal, seleccione Nota Numérica.
Introduzca el nuevo número.
Presione O.

ara realizar una llamada al número de la nota
umérica:

En el menú principal, seleccione Nota Numérica.
Presione s.

Para guardar el nú
Directorio:

1 En el menú prin
2 Presione m.
3 Seleccione Gua
4 Para guardar el

entrada, selecc

Para guardar el
seleccione dich

5 Con el campo T
desplácese a la
visualizar el tipo
número.

6 Si desea agreg
siga las instrucc
en la página 31

7 Presione A deb
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A
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1

2

3
4
5

6
7

jo de Hecho.

e un atajo
de atajo:

stado desocupado, presione m.
ione el número asignado al atajo.

ero de atajo:

pal, seleccione Atajos.
el atajo que desee usar. -or-

nombre de voz al atajo:
adat. Indique su nombre de
el atajo con ese nombre de voz.

jo
ero asignado a un atajo:

pal, seleccione Atajos.
tado, presione m.
enar.

ue desea mover.
jo de Tomar.
n en la que desea que

.
jo de Insertar.
tajos
a función Atajos permite el acceso a la mayoría de

as opciones de menú o menú secundario de la
nidad al presionar un botón numérico del teclado o
ronunciar un nombre que se haya asignado para el
tajo. Puede crear el atajo para ir a una pantalla
eterminada en cualquier momento.

reación de un atajo
Vaya al elemento de menú para el cual desea
crear un atajo.

Por ejemplo, si desea crear un atajo a la pantalla
para crear una nueva entrada en Directorio: En el
menú principal, seleccione Directorio y, a contin-
uación, resalte [Nuev Regis].

Mantenga presionada m hasta que aparezca una
pantalla de confirmación.
Presione O o A debajo de Sí.
Seleccione Tecla.
Presione la tecla del número que desee asignar
al atajo.
Presione O.
Si desea grabar un nombre de voz para el atajo:
Seleccione Voz. Siguiendo las instrucciones en
pantalla, pronuncie y repita el nombre que desea
asignar al número. Hable directamente al micrófono.

8 Presione A deba

Utilización d
Si conoce el número

1 En la pantalla de e
2 En el teclado, pres

Si no conoce el núm

1 En el menú princi
2 Desplácese hasta

Si ha asignado un
Mantenga presion
voz. Se resaltará

3 Presione O.

Editar un ata
Para cambiar el núm

1 En el menú princi
2 Con el atajo resal
3 Seleccione Reord
4 Resalte el atajo q
5 Presione A deba
6 Vaya a la ubicació

aparezca el atajo
7 Presione A deba



94

Ata

8 R
e

9 P

Par
al a

1 E
2 R
3 P

El
Par

1 E
2 D
3 P
4 S
5 P

c

Par
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2 C
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c

jos

epita del paso 4 al paso 7 para todos los
lementos del menú principal que desee mover.
resione A debajo de Hecho.

a cambiar el número o nombre de voz asignado
tajo:

n el menú principal, seleccione Atajos.
esalte el atajo.
resione A debajo de Editar.

iminar atajos
a eliminar un atajo:

n el menú principal, seleccione Atajos.
esplácese hasta el atajo que desea borrar.
resione m.
eleccione Borrar.
resione O o presione A debajo de Si para
onfirmarlo.

a borrar todos los atajos:

n el menú principal, seleccione Atajos.
on el atajo resaltado, presione m.
eleccione Eliminar todos.
resione O o presione A debajo de Si para
onfirmarlo.



95

E
P
m
v
v
p
b
n

E
t
c

C
d

P

1

do de entrada de texto modo
. Una marca de verificación
el modo actual.

o Multi-Tap
r tecla del teclado para intro-
meros y símbolos que apare-
Por ejemplo, para introducir la

tres veces.
y, a continuación, desplácese
convertirla en mayúscula, o
y, a continuación, desplácese
hacerla minúscula.
e función especiales” en la
tener más información sobre
acios, mayúsculas y puntuación.

o Predictivo
vo, la entrada de texto T9 anal-
ón del teclado que el usuario
iza para crear palabras. A
, la entrada de texto T9 hace
on palabras incluidas en su
estra la palabra encontrada de
ede agregar sus propias pala-
datos.
ntrada de texto
uede introducir texto en la unidad usando el
étodo tradicional de presionar una tecla varias

eces para cada letra o presionando una tecla una
ez por cada letra mientras aparecen las palabras
arecidas a la que desea se van eligiendo de una
ase de datos. También puede introducir símbolos y
úmeros en un texto.

n las pantallas que requieren que se introduzca
exto, verá los siguientes iconos. Estos iconos le indi-
an el modo de entrada de texto que está usando:

uando acceda a una pantalla que requiera la entrada
e texto, comenzará en el último modo usado.

ara elegir un modo de entrada de texto:

En una pantalla que requiera la entrada de texto,
presione m.

2 Seleccione el mo
que desee utilizar
aparece al lado d

Uso del mod
• Presione cualquie

ducir las letras, nú
cen en esa tecla.
letra Y, presione 9

• Escriba una letra
hacia arriba para
escriba una letra
hacia abajo para

• Consulte “Teclas d
página 96 para ob
cómo agregar esp

Uso del mod
En el modo prediciti
iza las letras del bot
presiona y las organ
medida que escribe
coincidir las teclas c
base de datos y mu
uso más común. Pu
bras a esta base de

l Multi-Tap: presione una tecla varias veces
para cada letra.

j Predictivo: presione una tecla una vez para
cada letra mientras se eligen las palabras prob-
ables que desea de una base de datos.

i Símbolos: para introducir puntuación y otro
símbolos.

k Numérico: introduce números.
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Ad
1 S

t
2 E
3 S

t

ujo en el modo Multi-Tap está
base de datos.

en guardar combinaciones
as, como Y2K.

idioma
a de la base de datos:

e requiera la entrada de texto,

as.
a que desee para la base de

ción especiales
s de la unidad cumplen funci-
do está activo el modo
Predictivo.

cribir un espacio.
trada de texto

trada de una palabra
eleccione Predictivo como modo de entrada de

exto.
scriba una palabra presionando una tecla para
ada letra.

or ejemplo, para escribir “test”, presione 83
8.

a palabra que se muestra puede cambiar a
edida que el usuario escribe. No intente corregir

a palabra mientras la escribe. Escríbala comple-
amente antes de editarla.

i el texto que aparece no es la palabra que
esee, presione 0 para cambiar la palabra que
e muestra en pantalla por la siguiente palabra
ás probable en la base de datos.

epita el procedimiento hasta que aparezca la
alabra que desee.

o aparece la palabra que desee, puede agre-
la a la base de datos.

ición de palabras a la base de datos
eleccione Multi-Tap como modo de entrada de

exto.
scriba la palabra usando el modo Multi-Tap.
eleccione Predictivo como modo de entrada de

exto.

4 Presione #.

La palabra que introd
incluida ahora en la

Nota: No se pued
alfanuméric

Selección de un
Para cambiar el idiom

1 En una pantalla qu
presione m.

2 Seleccione Idiom
3 Seleccione el idiom

datos.

Teclas de fun
Algunas de las tecla
ones diferentes cuan
Multi-Tap o el modo

Espacios
Presione # para es
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Uso del modo Numérico

M
P
l
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m
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t
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p

do Numérico
érico como modo de entrada de

tones de número del teclado para
ros.

do Símbolos
bolos como modo de entrada de

fila de 32 símbolos a lo largo de la
la pantalla de la unidad.
derecha para ver la fila com-

a seleccionar el símbolo
ayúsculas
resione y mantenga presionada # para que la

etra siguiente aparezca en mayúsculas (Mayús),
ara que todas las letras siguientes aparezcan en
ayúsculas (Bloq Mayús) o para volver a escribir en

etras minúsculas.

stos iconos aparecen en la fila superior de la
antalla:

uando no aparece ninguno de estos iconos, las
etras se escriben en minúsculas. Vaya arriba
espués de escribir una letra para que esta letra se
onvierta en mayúscula.

Nota: La unidad escribe automáticamente en
mayúscula la primera letra de la oración.

untuación
resione1 o 0 para introducir un signo de pun-

uación. Siga presionando la tecla para ver la lista
e símbolos disponibles con dicha tecla. Haga una
ausa para seleccionar el símbolo que desee.

Nota: Otros signos de puntuación están disponi-
bles en el modo Símbolos.

Uso del mo
1 Seleccione Num

texto.
2 Presione los bo

introducir núme

Uso del mo
1 Seleccione Sím

texto.

Aparecerá una
parte inferior de
Desplácese a la
pleta.

2 Presione O par
resaltado.

m oX Mayús está activa.

n oW Bloq Mayús está activa.
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d vibre en lugar de emitir un
iba llamadas privadas y de grupo,
see que la timbre en el caso de

cipal, seleccione Configurac >
ional > Tip Alerta.
no aparece Tip Alerta: En el

enú principal, seleccione Tim-
es. Asegúrese de que Vibrar
do está configurado como Off.

epita el paso 1.

rar para que la unidad vibre. -o-

ncio para que la unidad ni vibre ni
nido.

audífono
o dispositivo similar con la unidad,
para enviar sonidos entrantes

al audífono y al altavoz a la vez:

cipal, seleccione Configurac >
dif/Altav.

o Audífono para enviar sonido
audífono. -o-

if/Altav para enviar sonido
fono y timbres al altavoz.
ersonalización de la
nidad
juste del volumen

e Auricular y Altavoz

En el menú principal, seleccione Configurac >
Volumen.
Desplácese hasta Auricular para establecer el
volumen del auricular. -o-

Desplácese hasta Altavoz para establecer el vol-
umen del altavoz.

Para establecer el volumen:

Desplácese a la izquierda o derecha. -o-

Presione los controles de volumen.

el timbre

Presione los controles de volumen.

onfigurar la unidad en Vibrar
ara configurar la unidad para que vibre en lugar de
onar cuando reciba llamadas telefónicas, llamadas
rivadas, llamadas de grupo, mensaje notifica-
iones, y alertas de llamadas, consulte “Establecer
a vibración de la unidad” en la página 41.

Para que la unida
sonido cuando rec
incluso aunque de
otras funciones:

1 En el menú prin
Radio bidirecc
Sugerencia: Si

m
br
To
R

2 Seleccione Vib

Seleccione Sile
emita ningún so

Uso de un
Si usa un audífono
puede configurarla
sólo al audífono o

1 En el menú prin
Avanzado > Au

2 Seleccione Sól
entrante sólo al

Seleccione Aud
entrante al audí
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Par
rem
fina
rem
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má

Par
rem
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La
per

Par
con
la p

antalla/Info
o controla la apariencia del

ia el papel tapiz que aparece
stado desocupado.
squema de color de la pantalla.

: establece el tamaño de texto

controlan si los iconos del
arecen en la pantalla inactiva.
a luz de fondo ilumina la panta-

érico cuando realiza o recibe
do abre o cierra el flip o cuando
otones. Luz de fondo controla
z de fondo después de realizar
da; Sensor establece la luz de
ara encenderse sólo con bajas
inosidad.

aparecen la fecha y la hora en
; establece el formato de fecha
el año.
a si los elementos del menú
menú Aplicaciones Java apare-
randes o en forma de lista.
sonalización de la unidad

ota: Si utiliza la unidad con un audífono y tiene
la opción Voltear para Fin establecida en
On, cierre el flip para transmitir el sonido
entrante al audífono y no finalizar la lla-
mada. Consulte “Configurar acciones del
flip” en la página 84.

o de un botón PTT remoto
sa un audífono u otro accesorio con un botón

T remoto, puede utilizar dicho botón para
adas telefónicas y privadas.

a las llamadas telefónicas, use el botón PTT
oto para responderlas, cambiar entre llamadas y
lizarlas. Mantenga apretado el botón PTT
oto durante menos de 2 segundos para

ponder llamadas y cambiar entre llamadas.
ntenga apretado el botón PTT remoto durante
s de 2 segundos para terminar llamadas.

a las llamadas privadas, use el botón PTT
oto como lo haría con el botón PTT.

o de la configuración
configuración contiene muchos submenús que le
miten personalizar la unidad.

a obtener información para aplicar grupos de
figuraciones en la unidad, consulte “Estilos” en
ágina 105.

Funciones de P
El menú Pantalla/Inf
teclado y la pantalla:

• Papel tapiz: camb
en la pantalla de e

• Paleta: cambia el e
• Tamaño de texto

de la pantalla.
• Iconos de inicio:

menú principal ap
• Luz de fondo: un

lla y el teclado num
una llamada, cuan
presiona teclas o b
la duración de la lu
o recibir una llama
fondo del teclado p
condiciones de lum

• Reloj: controla si
la pantalla inactiva
y hora; establece

• Ver Menú: control
principal y los del
cen como iconos g
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Uso de la configuración

•

•
•

F
E
t

•

•

•

•

•

consulte “Configurar acciones
ina 84.
e suene un tono audible cuando
inuto durante una llamada activa.

que aparezca la duración de la
ntalla de la cuando finaliza.
ealización de llamadas con TTY”

lte “Configuración de las
icación” en la página 45.
va: si ha instalado una apli-
responde a llamadas telefóni-
le permite activar dicha

onexión directa
eccional controla la forma como
as llamadas privadas y de grupo:

trola si se oyen llamadas de
o. Consulte “Llamadas de grupo”

mite dar nombre a grupos y
grupo.
: consulte “Configuración PTT

a página 83.
Discado grande: establece la aparición de dígi-
tos grandes en la pantalla inactiva al especificar
un número.
Contraste: configura el contraste de la pantalla.
Idioma: establece el idioma de la unidad.

unciones de Llamadas Tel
l menú Llamadas Tel controla cómo la unidad ges-

iona las llamadas telefónicas:

Línea: configura la línea de teléfono 1 o la línea
de teléfono 2 como activa para las llamadas
salientes.
Cualq Tecl: si está activada esta función, puede
responder las llamadas presionando cualquier
tecla.
Remar Aut: configura la unidad para que marque
automáticamente las llamadas cuando el sistema
esté ocupado.
Llam en Esper: consulte “Llamada en espera” en
la página 81.
Auto Resp: configura la unidad para responder
automáticamente las llamadas entrantes después
de un número especificado de timbres. Cuando
esta función está activada, la unidad responde,
comunicando al usuario con la persona que llama;
no envía la llamada al correo de voz, a no ser que
esté fuera de cobertura o con la línea ocupada.

• Activación flip:
del flip” en la pág

• Bip Min: hace qu
transcurre cada m

• Dur Llam: hace
llamada en la pa

• TTY: consulte “R
en la página 88.

• Notificac: consu
opciones de notif

• Control Aplic Ja
cación Java que
cas, esta función
aplicación.

Funciones de c
El menú Radio bidir
la unidad gestiona l

• Silenc Gpo: con
grupo en su grup
en la página 85.

• Área Gpo: le per
elegir el área del

• PTT de un toque
de un toque” en l
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Per

• T
d
d

Pe
El m
me

• M
c
p
a
J

• T
p
d
d

• T
p
d
d

• T
m
d
e

• T
m
d
e

stablece el elemento del menú
ede acceder al presionar O
e estado desocupado.

ierda — establece el elemento
l al que puede acceder cuando
e opción de la izquierda desde
do desocupado.
cha — establece el elemento
l al que puede acceder cuando
e opción de la derecha desde
do desocupado.
blece el elemento de menú

al encender la unidad.

olumen
nfigura el volumen de los soni-

el volumen del timbre para la
.
el volumen del timbre para la
.
ra el volumen de las notifica-
y recordatorios de agenda.

ra el volumen del sonido del

el volumen del sonido del
sonalización de la unidad

ipo de alerta: controla el modo de notificación
e la unidad cuando reciba llamadas privadas y
e grupo.

rsonalizar funciones
enú Personalizar facilita el acceso a los ele-

ntos del menú principal.

enú Opciones — Menú Reordenar le permite
ambiar el orden de los elementos del menú
rincipal con solo arrastrarlos; Agregar/Remover
plic. le permite crear un atajo a una aplicación
ava en el menú principal.
ecla Arriba — establece el elemento del menú
rincipal al que puede acceder cuando se
esplace hacia arriba desde la pantalla de estado
esocupado.
ecla Abajo — establece el elemento del menú
rincipal al que puede acceder cuando se
esplace hacia abajo desde la pantalla de estado
esocupado.
ecla Izquierda — establece el elemento del
enú principal al que puede acceder cuando se
esplace hacia la izquierda desde la pantalla de
stado desocupado.
ecla Derecha — establece el elemento del
enú principal al que puede acceder cuando se
esplace hacia la derecha desde la pantalla de
stado desocupado.

• Tecla Centro — e
principal al que pu
desde la pantalla d

• Tecla suave izqu
del menú principa
presione la tecla d
la pantalla de esta

• Tecla suave dere
del menú principa
presione la tecla d
la pantalla de esta

• Encender — esta
principal que se ve

Funciones de V
El menú Volumen co
dos de la unidad:

• Línea 1: configura
línea de teléfono 1

• Línea 2: configura
línea de teléfono 2

• Mensajes: configu
ciones de mensaje

• Auricular: configu
auricular.

• Altavoz: configura
altavoz.



103

Uso de la configuración

•

•

•

•

F
E
f

•

•

a y deshabilita la función de segu-
e la unidad. Consulte “Activación
de la solicitud del PIN” en la

ita y deshabilita la función de seg-
de la unidad. Consulte “Configu-
ción de seguridad PIN GPS” en la

: cambia el código de desblo-
de seguridad PIN SIM, y el PIN

ad.

Avanzado
o contiene funciones de configu-
y de uso poco frecuente.

controla la cantidad de tiempo
ndo un tono cuando se recibe una

ensaje o una alerta de llamada.
: establece la opción de audífono.
stablece el círculo alrededor del
tor de auriculares en la parte

ara encenderse cuando suena un
usical.
Teclado: configura el volumen del sonido aso-
ciado al presionar las teclas y botones.
Auricular Java: configura el volumen del sonido
asociado con las aplicaciones Java que se
escuchen a través del auricular.
Altavoz Java: configura el volumen del sonido
asociado con las aplicaciones Java que se
escuchen a través del altavoz.
Datos: configura el volumen de los sonidos que
le notifican que está recibiendo datos en una lla-
mada de datos en el circuito.

unciones de Seguridad
l menú Seguridad le permite activar y desactivar

unciones de seguridad y cambiar contraseñas:

Bloq Tel: activa una función que bloquea la
unidad, bien inmediatamente o de forma
automática tras un período definido de inactiv-
idad. El código de desbloqueo es necesario para
habilitar la función de bloqueo de la unidad, para
desbloquearla y para establecer un nuevo código.
Comuníquese con el proveedor de servicios para
obtener el código de desbloqueo predeterminado.
Bloq Teclado: bloquea el teclado de la unidad,
bien inmediatamente o de forma automática tras
un período definido de inactividad.

• PIN SIM: habilit
ridad PIN SIM d
y desactivación
página 13.

• PIN GPS: habil
uridad PIN SIM
ración de la fun
página 74.

• Cambiar Clave
queo, el código
GPS de la unid

Funciones de
El menú Avanzad
ración avanzadas

• Expira. Alerta:
que sigue sona
notificación de m

• Audífono/Altav
• Luces Disco: e

tapón del conec
frontal del flip p
tono de timbre m
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Per

• C
d
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G
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• R
d
o
d
o
g
i

• V
t
l

• M
r
o

• S
u
g

• V
l
d

sonalización de la unidad

onectividad: ID de red configura la ID de red
e la unidad y las opciones de itinerancia bajo la
irección del proveedor de servicios; Reinicio
eneral: permite al proveedor de servicios

establecer el servicio en caso de un problema de
eguridad o configuración.
estab Funciones: Reinicializar configuración
evuelve todas las configuraciones a los valores
riginales por defecto; Reinicializar todo
evuelve todas las configuraciones a los valores
riginales por defecto y borra todas las listas
uardadas. Esta opción sólo debe utilizarse sigu-

endo las instrucciones del proveedor de servicios.
olver a Inicio: controla el tiempo que se mues-

ra la lista de llamadas recientes después de las
lamadas.

odo Aeronave: impide que la unidad realice o
eciba llamadas telefónicas, privadas o de grupo
realice transferencia de datos.
ólo Tel: cuando está activada, impide que la
nidad realice o reciba llamadas privadas o de
rupo.
eloc Baud: establece la velocidad en baudios a

a que se comunica la unidad con una computa-
ora portátil, una PC o un dispositivo similar.
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•

•

•

•

•

blece la opción de audífono.
e un audífono” en la página 99.

a estilos predefinidos. También
opios estilos.

guardados en la unidad:

ipal, seleccione Estilos.
tilo que desee ver.
estilo que esté en vigor en la
idad tiene una marca de verifi-
ción junto a él.

ajo de Ver.
ver los valores de la

tilos
ilo a su unidad:

ipal, seleccione Estilos.
e desee aplicar.

eleccionado entrará en vigor.
stilos
n estilo es un grupo de configuraciones que se
an guardado conjuntamente para que puedan apli-
arse con facilidad a la unidad.

n estilo contiene estas configuraciones:

Tonos de Timbre: establece todas las opciones
descritas en “Tonos de timbre” en la página 41,
excepto la asignación de tonos de timbre a
Directorio.
Pantalla/Info: establece las opciones de Fondo,
Paleta de Color, Tamaño de texto y Luz de
fondo. Consulte “Funciones de Pantalla/Info” en
la página 100.
Llamadas telefónicas: establece las opciones
Establecer Línea y Auto Resp. Consulte “Funci-
ones de Llamadas Tel” en la página 101.
Volumen: establece todas las opciones descritas
en “Menú Opciones — Menú Reordenar le per-
mite cambiar el orden de los elementos del menú
principal con solo arrastrarlos; Agregar/Remover
aplic. le permite crear un atajo a una aplicación
Java en el menú principal.” en la página 102.
Filtro de Llamada: controla las llamadas, alertas
de llamadas y notificaciones de mensajes a los
que su unidad responde. Consulte “Establec-
imiento del filtro de llamadas” en la página 108.

• Avanzado: esta
Consulte “Uso d

Su unidad incorpor
puede crear sus pr

Ver estilos
Para ver los estilos

1 En el menú princ
2 Seleccione el es

Sugerencia: El
un
ca

3 Presione A deb
4 Desplácese para

configuración.

Cambiar es
Para aplicar un est

1 En el menú princ
2 Vaya al estilo qu
3 Presione O.

El estilo que haya s
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Est
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ca
Mu
los
est
de
def
de

Si l

• A
s

• C
c
N

Par
ten

1 E
2 P
3 S
4 E

Par
refl

E

ervicios no ofrece la opción
ad actualizará siempre el estilo
s cambios que haya realizado

orales
onfigurada para crear estilos
á uno si realiza modificaciones
in cambiar o editar los estilos.

basa en el estilo en vigor cuando
unque refleja la configuración
r más cambios se sigue actuali-
ral mientras esté en vigor.

rmanece en vigor hasta que
ague la unidad o lo elimine (o
l que esté basado) de la lista

stilo temporal, éste se elimina
apagar la unidad.

cibe automáticamente el
l estilo en el que está basado,
isco (*) delante.

uración de un estilo temporal,
eren del estilo en el que esté
sterisco delante.
ilos

ectos en los estilos por el
mbio de configuración

chas de las configuraciones incluidas en los esti-
se pueden establecer sin cambiar o sin editar los
ilos, por ejemplo, seleccionando Config o Tonos
Timbre para establecer las opciones, o
iniendo el volumen de la unidad con los controles
volumen.

o hace, la unidad:

ctualiza el estilo en vigor y refleja estos cambios
in notificarle -o bien-
rea un estilo temporal que contiene estos
ambios
ota: Podría suceder que el proveedor de servi-

cios no ofrezca esta función.

a que la unidad cree un estilo temporal que con-
ga los cambios realizados en la configuración:

n el menú principal, seleccione Estilos.
resione m.
eleccione Configurar > Estilo Temp.
stablezca esta opción en On.

a que la unidad actualice el estilo en vigor y
eje los cambios realizados en la configuración:

stablezca Estilo Temp en Off en el paso 4.

Si su proveedor de s
Estilo Temp, la unid
en vigor y reflejará lo
en la configuración.

Estilos temp
Si su unidad se ha c
temporales, se crear
en la configuración s

Un estilo temporal se
realizó los cambios, a
modificada. Al realiza
zando el estilo tempo

Un estilo temporal pe
cambia del estilo, ap
también el estilo en e
de estilos.

Si no almacena un e
al cambiar del estilo

Un estilo temporal re
mismo nombre que e
aunque con un aster

Cuando vea la config
las opciones que difi
basado tendrán un a
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Crear estilos

G
P
n

1
2
3
4
5

P
e

1
2
3
4

E
e
b
b

C
1
2

ualquiera. Presione m. Selec-

bre que desee dar al estilo.
de texto” en la página 95.

bado, presione O.

te estilo en uno ya existente:
r de. Seleccione el estilo en el
este estilo. Si no elige un estilo
uevo estilo se basará en uno

jo de Crear.
lista de opciones y establezca

pondientes.
jo de Hecho.

s
pal, seleccione Estilos.
el estilo que desea editar.

.
nes de “Crear estilos” para
s campos.

ilos
ilo:

pal, seleccione Estilos.
uardar un estilo temporal
ara guardar un estilo temporal como un estilo
uevo:

En el menú principal, seleccione Estilos.
Vaya al estilo temporal.
Presione m.
Seleccione Guardar como Nuevo.
Introduzca el nombre que desee dar al estilo.
Consulte “Entrada de texto” en la página 95.

Cuando haya acabado, presione O.

ara sobrescribir el estilo en el que esté basado el
stilo temporal:

En el menú principal, seleccione Estilos.
Vaya al estilo temporal.
Presione m.
Seleccione Guardar Cambios.

l estilo temporal se almacena con el nombre del
stilo en el que esté basado. El estilo en el que esté
asado, tal como existía antes de realizar los cam-
ios en la configuración, desaparece.

rear estilos
En el menú principal, seleccione Estilos.
Seleccione [Nuevo Estilo]. -o-

Vaya a un estilo c
cione Nuevo.

3 Introduzca el nom
Consulte “Entrada

Cuando haya aca

4 Si desea basar es
Seleccione Copia
que desee basar
para copiarlo, el n
predeterminado.

5 Presione A deba
6 Desplácese por la

los valores corres
7 Presione A deba

Editar estilo
1 En el menú princi
2 Desplácese hasta
3 Presione m.
4 Seleccione Editar
5 Siga las instruccio

editar los diferente

Eliminar est
Para eliminar un est

1 En el menú princi
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Est
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3 P
4 S
5 P

c

Par

1 E
2 P
3 S
4 P
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Es
lla
La
per
y n
y ta

Par

1 C
F

s opciones de filtrado para las
as, seleccione Teléfono.
unidad para que notifique
as telefónicas.

e la unidad para que las ignore

ctorios establece la unidad
ue solamente las llamadas de
acenados en Directorio.

io establece la unidad para que
ente las llamadas de los
ectorio que seleccione el

ción Teléfono en Algunos
un máximo de 5 entradas de

an los números de teléfono de
ibir notificación.

inado, presione A debajo de

s opciones de filtro para
y llamadas de grupo,

rp.
unidad para que notifique
as privadas y de grupo.
unidad para ignorar todas las
as y de grupo.
ilos

eleccione el estilo que desee borrar.
ota: Un estilo temporal se elimina automática-

mente cuando se borra el estilo en el que
esté basado.

resione m.
eleccione Borrar.
resione O o presione A debajo de Si para
onfirmarlo.

a borrar todos los estilos:

n el menú principal, seleccione Estilos.
resione m.
eleccione Eliminar todos.
resione O o presione A debajo de Si para
onfirmarlo.

tablecimiento del filtro de
madas

función de filtro de llamadas de cada estilo le
mite controlar las llamadas, alertas de llamadas
otificaciones de mensajes que la unidad le envía
mbién las que omite.

a establecer el filtro de llamadas:

uando defina las opciones del estilo, seleccione
iltro de Llamada.

2 Para configurar la
llamadas telefónic
• Off establece la

todas las llamad
• Todas establec

todas.
• Todos los Dire

para que notifiq
los números alm

• Algún Director
notifique solam
números de Dir
usuario.

3 Si establece la op
Cntcts, seleccione
directorio que teng
los que desee rec

Cuando haya term
Hecho.

4 Para establecer la
llamadas privadas
seleccione Priv/G
• Off establece la

todas las llamad
• On establece la

llamadas privad
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lecimiento del filtro de llamadas

5

6

7

Estab

Para configurar las opciones de filtrado para las
alertas de llamadas, seleccione Alertas.
• Off establece la unidad para que le notifique

todas las alertas de llamadas.
• On establece la unidad para ignorar todas las

alertas de llamadas.
Para establecer las opciones de filtro para
notificaciones de mensajes, seleccione
Notificaciones.
• Off establece la unidad para que le notifique

todos los mensajes.
• Con Mensajes de voz, la unidad no sonará ni

vibrará cuando reciba mensajes de voz.
• Con Mensajes de texto, la unidad no sonará

ni vibrará cuando reciba mensajes de texto.
• Con Todos, la unidad no sonará ni vibrará

cuando reciba cualquier mensaje.
Nota: Cuando reciba un tipo de mensaje que no

deba sonar ni vibrar, la pantalla de notifi-
cación de mensajes tendrá un aspecto nor-
mal.

Presione A debajo de Hecho.
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In
m
El u
cie
Ce
cód
apa
des

N

Me
de
(pa
de
lín

Nú
Fu
Se

no
ble

La unidad a la que se
llamó está ocupada, fuera
de cobertura o se encuen-
tra apagada. Intente más
tarde.

no
do

La persona a la que llamó
no ha adquirido este
servicio.

or
Más

Este servicio no está dis-
ponible temporalmente.
Intente más tarde.

ido
Este servicio fue restringido
por el proveedor de servi-
cios o no fue adquirido.

No
ble

No tiene cobertura o
tiene problemas de
configuración.

up. El sistema se encuentra
en condiciones de alto
tráfico. Intente más tarde.

jes
do
la
ta)

Descripción del
mensaje
terpretación de los
ensajes de estado
suario puede recibir mensajes de estado bajo

rtas condiciones. Antes de comunicarse con el
ntro de atención al cliente, anote el mensaje, el
igo numérico y las condiciones bajo las cuales ha
recido el mensaje. La siguiente tabla incluye y
cribe los mensajes de estado.

ota: Cuando la cubierta de la unidad está cer-
rada, la pantalla de una línea muestra una
versión abreviada de los mensajes de
estado en la pantalla de tamaño completo.
Para ver los mensajes de estado completos,
abra la cubierta de la unidad.

nsajes
estado
ntalla
una
ea)

Mensajes
de estado
(pantalla
completa)

Descripción del
mensaje

mero
era de
rvicio

Número Fuera
de Servicio

El número introducido no
es válido.

No Disp. Usuario
Disponi

No Disp. Usuario
Autoriza

Falló Por Fav
Intente
Tarde

Restringido Servicio
Restring

No Disp. Servicio
Disponi

Sist. Ocup. Sist. Oc

Mensajes
de estado
(pantalla
de una
línea)

Mensa
de esta
(pantal
comple
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Inte

Fa

Int
vam

Au

Me
de
(pa
de
lín

rueba +
o
ico

Se detectó una falla de
operación de la unidad.
Anote el código numérico,
apague la unidad y comu-
níquese con Atención al
cliente.

qdo.
níquese

dor

Se introdujo un PIN incor-
recto 3 veces consecuti-
vas. No podrá realizar ni
recibir llamadas en la
unidad. Póngase en con-
tacto con el Servicio de
Atención al Cliente para
obtener la clave de des-
bloqueo del PIN (PUK).

ucir SIM No se detecta la tarjeta
SIM. Compruebe que la
SIM esté insertada cor-
rectamente en la unidad.

uzca PIN Introduzca su código PIN
SIM de cuatro a ocho
dígitos.

ajes
tado
lla
leta)

Descripción del
mensaje
rpretación de los mensajes de estado

lló Conflicto de
Servicio

Este servicio no puede ser
habilitado porque ya se ha
activado un servicio
incompatible.

ente Nue-
ente

Por favor
Intente
Nuevamente

Ocurrió un error. Inténtelo
de nuevo.

PIN incorrecto Introdujo un número PIN
incorrecto.

Especifique
el código
especial

Ha insertado una tarjeta
SIM que no funcionará con
su proveedor de servicios.
Póngase en contacto con
el Servicio de Atención al
Cliente si cree que se trata
de una tarjeta válida.

toprueba Error de
Autoprueba +
Código
numérico

Se detectó una falla en la
unidad. Si este error ocurre
de nuevo, anote el código
de error y comuníquese
con Atención al cliente.

nsajes
estado
ntalla
una
ea)

Mensajes
de estado
(pantalla
completa)

Descripción del
mensaje

Autoprueba Falló
Autop
Códig
numér

PIN Blqdo. PIN Bl
Comu
con su
provee

Introducir
SIM

Introd

Introduzcael
PIN

Introd
SIM

Mensajes
de estado
(pantalla
de una
línea)

Mens
de es
(panta
comp
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Blo
Un

Po
me

Me
de
(pa
de
lín
queo
idad

Especificar
código
desbloqueo

Función de bloqueo
telefónico automático acti-
vada. Especifique el
código de desbloqueo.

ca
moria

Nuevo Men-
saje de Red —
¡Mem. Llena!

Advierte que hay poca
memoria para alertas de
red.

Buscando
satélites

Buscando satélites GPS.

No se encuent-
ran satélites

No se encontraron
satélites GPS.

Error técnico Se produjo un problema
con el circuito GPS de la
unidad. Si se produce este
problema, contacte con el
Servicio de Atención al Cli-
ente.

nsajes
estado
ntalla
una
ea)

Mensajes
de estado
(pantalla
completa)

Descripción del
mensaje
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l de Comunicaciones (FCC,
ications Commission) de los
ódigo de Regulaciones Fed-
artado 2 sub-apartado J.
Americano de Normas de los

ANSI: American National Stan-
nstituto de Ingenieros Eléctricos
EE, Institute of Electrical and
eers). C95. 1-1992.
ieros Eléctricos y Electrónicos
Electrical and Electronics Engi-

ión 1-1999.
ional para la Protección contra
nizante (ICNIRP, International
on-Ionizing Radiation Protec-

d (Canadá). Código de Segu-
e la exposición de seres
mpos electromagnéticos de la
n el rango de frecuencias de
, 1999.
posición de seres humanos a la
agnética de la Entidad de
e Australia (Australian Commu-
Radiocommunications) 2001.
nformación general y
obre seguridad

NFORMACIÓN IMPORTANTE PARA UNA
PERACIÓN EFICAZ Y SEGURA.

EA ESTA INFORMACIÓN ANTES DE UTILIZAR
U RADIO PORTÁTIL DE MULTI-SERVICIOS

NTEGRADOS.

unciones operacionales de RF
l radio contiene un transmisor de radiofrecuencia
ue transmite la información que el usuario desea
nviar y señales automáticas ocasionales, que se
tilizan para mantener la conexión con la red

nalámbrica. Además, el radio contiene un receptor,
ue permite al usuario recibir información de comu-
icación y conexión desde la red.

peración de los radios
ortátiles y exposición a EME

os productos de radio Motorola cumplen con las
iguientes normas y recomendaciones nacionales e
nternacionales relacionadas con la exposición de
eres humanos a la energía electromagnética de
adiofrecuencia (EME):

• Comisión Federa
Federal Commun
Estados Unidos, C
erales; 47 CFR ap

• Instituto Nacional
Estados Unidos (
dards Institute) / I
y Electrónicos (IE
Electronics Engin

• Instituto de Ingen
(IEEE, Institute of
neers). C95. Edic

• Comisión Internac
la Radiación no Io
Commission on N
tion) 1998.

• Ministerio de Salu
ridad 6. Límites d
humanos a los ca
radiofrecuencia e
3 kHz a 300 GHz

• Norma sobre la Ex
radiación electrom
Comunicaciones d
nications Authority
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Op
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rad
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(un

unidad ajustada al

comendaciones de la FCC en
a la RF, si utiliza una radio

rante la transmisión, coloque
sujetador para cinturón,

estuche o arnés para el
r Motorola para este pro-
ccesorios no aprobados por
ceder los límites de exposición
n las recomendaciones de la
ando accesorios para uso
e Motorola y no está utili-
posiciones de uso paralelo a
telefónico y enfrente a la
dio bidireccional, asegúrese
a y el radio a las siguientes
el cuerpo al transmitir.

de radio bidireccional:
da)
s utilizando cualquier fun-
o sin cable de accesorios:

da)
rmación general y sobre seguridad

NATEL - resolución 303 (02/07/2002) - "regu-
ación sobre la limitación de la exposición los
ampos eléctricos, magnéticos y electromagnéti-
os en la venda de las radiofrecuencias entre 9
ilociclos y 300 GHz.”

a asegurar un rendimiento óptimo del radio y
a garantizar que la energía de radiofrecuen-
se mantenga dentro de los límites estableci-
en las normas antes mencionadas, deberán
plirse los siguientes procedimientos:

eración telefónica
ando se realice o se reciba una llamada telefónica,
tenga el radio igual que una unidad inalámbrica.
ble directamente al micrófono.

eración de radios
ireccionales

ando utilice el radio como un radio
ireccional tradicional, sostenga el
io en posición vertical y man-
ga el micrófono a una distancia de 2,5 a 5 cm
a o dos pulgadas) de los labios.

Operación de la
cuerpo
Para cumplir con las re
cuanto a la exposición
ajustada al cuerpo, du
siempre la radio en un
estuche, arnés para
cuerpo aprobado po
ducto. Si se utilizan a
Motorola, se puede ex
a la RF establecidos e
FCC. Si no está utiliz
ajustado al cuerpo d
zando el radio en las
la cabeza en el modo
cara en el modo de ra
de mantener la anten
distancias mínimas d

• Modo telefónico o
2,5 cm (una pulga

• Operación de dato
ción de datos con
2,5 cm (una pulga
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ompatibilidad electromagnética

C
U
a
i
d

M
a
i
r
e

A
P
M
W

I
i

tos de interferencias y/o de com-
agnética, apague el radio en

aya letreros que así lo establez-
los hospitales y establecimientos
ica podrían estar usando aparatos
rgía de RF externa.

rdo de un avión, apague el radio
ue. Si usa el radio, deberá hacerlo
n las regulaciones de la línea
ciones de la tripulación.

édicos

Tecnología Médica Avanzada
ienda mantener una distancia
(6 pulgadas) entre un radio
no y un marcapasos. Estas
coinciden con las realizadas por
entación y Medicamentos (FDA)

s.

utilicen marcapasos deben
ndaciones que se presentan a
Interferencias y c

uidado de la antena
se únicamente la antena suministrada o una
probada. El reemplazo, las modificaciones o conex-

ones de antenas no autorizadas pueden causar
años a la unidad y violar las regulaciones de la FCC.

ientras la unidad esté “EN USO”, NO sujete la
ntena con la mano.Tocar la antena afecta la cal-

dad de la comunicación y puede causar que el
adio opere a un nivel de energía mayor que el nec-
sario.

ccesorios aprobados
ara obtener una lista de los accesorios aprobados de
otorola, llame al 1-800-453-0920 o visite nuestro sitio
eb en www.mot.com/iDEN.

nterferencias y compatibil-
dad electromagnética

Nota: Casi todos los dispositivos electrónicos
son susceptibles a las interferencias
electromagnéticas (EMI) si no cuentan
con el debido blindaje o si no están dis-
eñados o configurados de manera que
sean compatibles con este tipo de
señales electromagnéticas.

Edificaciones
Para evitar conflic
patibilidad electrom
todo sitio donde h
can. Por ejemplo,
de asistencia méd
sensibles a la ene

Aeronaves
Cuando esté a bo
cuando se le indiq
de conformidad co
aérea y las instruc

Aparatos m
Marcapasos
La Asociación de
(AdvaMed) recom
mínima de 15 cm
inalámbrico de ma
recomendaciones
la Agencia de Alim
de Estados Unido

Las personas que
seguir las recome
continuación:
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ientras maneja:

mino mientras conduce.
nos libres, si está disponible.
stacione antes de hacer o
a, si las condiciones de

ovistos de bolsa de

rtátil en el área encima de la
ea de despliegue de la bolsa
ire se inflan con gran fuerza.

oca en el área de despliegue
ta se infla, es posible que el
on gran fuerza y que
es a los ocupantes del

cialmente explosivas
esté en una atmósfera

va, a menos que el radio sea
e calificado para el uso en
secamente Seguro (por
Factory Mutual, CSA o UL).

!!
rmación general y sobre seguridad

antener SIEMPRE el radio a una distancia
proximada de 15 centímetros (6 pulgadas) o
ás del marcapasos cuando esté ENCENDIDO.
o colocar el radio dentro del bolsillo de una
amisa.
tilizar el oído opuesto al marcapasos para mini-
izar posibles interferencias.
PAGAR la radio inmediatamente si cree que se
stá generando interferencias.

aratos auditivos
unas radios inalámbricas digitales pueden inter-
r con ciertos aparatos auditivos. En caso de que
stan interferencias, puede consultar con el fabri-
te del aparato auditivo para buscar posibles
rnativas.

ros dispositivos médicos
tiliza cualquier otro dispositivo médico, consulte
el fabricante del dispositivo para determinar si

á protegido adecuadamente contra la energía de
externa. Su médico podría ayudarle a obtener
a información.

o al manejar
nsulte las leyes y reglamentos para el uso de
ios en las zonas donde conduce. Obedézcalas
mpre.

Cuando use el radio m

• Preste atención al ca
• Use la función de ma
• Salga del camino y e

contestar una llamad
manejo lo requieren.

Advertencias
operacionales
Para vehículos pr
aire (“air bag”)
No coloque un radio po
bolsa de aire o en el ár
de aire. Las bolsas de a
Si un radio móvil se col
de la bolsa de aire y és
radio salga disparado c
produzca lesiones grav
vehículo.

Atmósferas poten
Apague el radio cuando
potencialmente explosi
del tipo específicament
tales áreas como Intrín
ejemplo, aprobado por
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recauciones sobre la operación

N
L
p
o

D
P
d
c
v
a
t

es sobre la

portátiles que tengan la antena
tena dañada hace contacto con la
ir una pequeña quemadura.

pueden causar daños materiales,
uras si un material conductor, por
es o cadenas, hace contacto con
estos. El material podría cerrar un
rtocircuito) y tornarse muy caliente.
do las baterías cargadas, especial-

lleve dentro de un bolsillo, cartera o
ngan objetos metálicos.

de limpieza y secado
portátil de cuero para proteger las
r la entrada de líquidos (p. ej. el
el interior del producto de radio.

es a prueba de agua y su
nente a líquidos puede producir
.

!

P

o retire, instale ni cargue baterías en estas áreas.
as chispas en entornos potencialmente explosivos
ueden desencadenar una explosión o incendio, y
casionar lesiones o inclusive la muerte.

Nota: Entre los entornos potencialmente
explosivos mencionados anteriormente,
se encuentran las áreas con combusti-
ble, por ejemplo, debajo de la cubierta
de barcos; instalaciones de transferen-
cia y almacenamiento de combustible y
productos químicos; áreas donde el aire
contiene productos químicos o partícu-
las tales como polvo, granos o polvos
metálicos; y cualquier otro lugar donde
normalmente se le aconseja apagar el
motor de su vehículo. En las áreas con
atmósferas potencialmente explosivas
hay generalmente señales de pre-
caución, aunque no siempre es así.

etonadores y áreas de explosivos
ara evitar posibles interferencias con operaciones
e voladuras, apague el radio cuando se encuentre
erca de zonas de voladuras, en un área de explosi-
os o en áreas donde se encuentre el siguiente
viso: “Apague la radio bidireccional”. Respete
odas las señales e instrucciones.

Precaucion
operación
Antenas
No utilice radios
dañada. Si una an
piel, podría produc

Baterías
Todas las baterías
lesiones o quemad
ejemplo, joyas, llav
los terminales expu
circuito eléctrico (co
Manipule con cuida
mente cuando las
envases que conte

Instrucciones
Utilice un maletín
superficies y evita
agua de lluvia) en
Este producto no
exposición perma
daños a la unidad
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de seguridad
cesorios
estas instrucciones sobre segu-

e los accesorios.

ualquier batería y cualquier
ía, lea todas las instrucciones
uciones que contiene (1) la
ador de batería, el cual puede
de alimentación o transforma-
n en pared y (3) la radio que

gador de batería al agua, lluvia
sido diseñado para uso en

es o en vehículos solamente.

sgo de daños al cordón o
nchufe en lugar de hacerlo del
onectar el cargador de batería
de la fuente de alimentación.

cia: Para reducir el riesgo de
cargue sólo las baterías que se

“Batería”, en la página 3 a la
Otros tipos de batería pueden
causando daños y lesiones.
rmación general y sobre seguridad

a parte inferior del radio se humedece, no intente
lerar el secado utilizando un horno o secador, ya
dañará el radio y anulará la garantía. En este

o, proceda de la manera siguiente:

pague el radio inmediatamente.
etire la batería y la tarjeta SIM (si la unidad
osee alguna) del producto.
acuda el radio para que no quede líquido dentro
el mismo.
oloque la unidad y la batería en un área que
sté a temperatura ambiente y que tenga un
uen flujo de aire.
eje que la radio, la batería y la tarjeta SIM se
equen durante 72 horas antes de volver a
onectar la batería y/o encender la radio.

a radio no funciona después de realizar los
os anteriores, comuníquese con el distribuidor
a obtener información sobre servicio técnico.

pie la superficie externa de la radio con un paño
edecido con agua y una solución suave de

ergente para lavar platos. Algunos productos
piadores de uso doméstico contienen sustancias
micas que pueden ocasionar daños graves al
io. Evite el uso de limpiadores que contengan
olventes derivados del petróleo. No aplique
idos directamente al radio.

Información
sobre los ac

Importante: Guarde
ridad d

• Antes de utilizar c
cargador de bater
y marcas de preca
batería, (2) el carg
incluir una fuente
dor para instalació
utiliza la batería.

• No exponga el car
o nieve porque ha
ambientes interior

• Para reducir el rie
enchufe, tire del e
cordón, para desc
del tomacorriente

Adverten
lesiones,
indican en
página 5.
explotar,

!!
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eguridad sobre los accesorios

•

•

•

•

•

cordón es de 18 AWG para
asta 30 m y de 16 AWG para
asta 45 m.
rgador de batería que haya

pe fuerte, que se haya caído o
n tipo de daño; llévelo a un téc-
o cualificado.
l cargador de la batería; hágalo

técnico calificado cuando sea
montaje incorrecto podría
e incendio o de shock eléctrico.
peratura ambiental alrededor
alimentación o del transforma-
r cargador de batería no debe
(104° F).
salida de la fuente de aliment-
sformador no debe exceder los
les que se describen en la

dor de escritorio de dos
s.
línea se desconecta sacando el
uente de alimentación del
CA.
sgos de shock eléctrico,

cargador de batería del toma-
de intentar cualquier acción de
o limpieza.

imo rendimiento apague el radio
de carga.
Información de s

No utilice el cargador de batería con un enchufe o
cordón dañado. Si están dañados, reemplácelos
inmediatamente.
Los cargadores de batería pueden calentarse
durante la operación, sin alcanzar temperaturas
excesivamente altas. Si el cargador se torna
demasiado caliente al contacto, desenchúfelo
inmediatamente del tomacorriente de aliment-
ación y suspenda su uso.
La conexión de un dispositivo no recomendado al
cargador de batería puede causar riesgo de
incendio, shock eléctrico o lesiones personales.
Asegúrese de que el cordón de alimentación del
cargador de batería no esté ubicado de manera
tal que pueda ser pisado, cortado o sometido a
tensiones que lo puedan dañar.
No utilice un cordón de extensión con un carga-
dor de batería a menos que sea absolutamente
necesario. El uso de un cordón de extensión ina-
decuado puede causar riesgo de incendio y
shock eléctrico. Si es necesario utilizar un cordón
de extensión, asegúrese de que:
• Las clavijas del enchufe del cordón de exten-

sión tengan el mismo número, tamaño y forma
de las clavijas en el enchufe del cargador.

• El cordón de extensión esté conectado cor-
rectamente y se encuentre en buenas condi-
ciones eléctricas.

• El tamaño del
longitudes de h
longitudes de h

• No utilice un ca
recibido un gol
que tenga algú
nico de servici

• No desmonte e
revisar por un
necesario. Un
causar riesgo d

• La máxima tem
de la fuente de
dor de cualquie
exceder 40° C

• La potencia de
ación o del tran
valores nomina
sección Carga
compartimiento

• El voltaje de la
enchufe de la f
receptáculo de

• Para reducir rie
desconecte el
corriente antes
mantenimiento

Para obtener un ópt
durante la operación
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a.
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c.

Co
das

a.

b.

a esta garantía, presente el
esta póliza y la prueba de compra

nto donde el producto fue
lquiera de los Centros de Servicio

otorola. La prueba de compra
echa de adquisición y el número de
. Si necesita obtener información
r comuníquese con nuestros
io propios y/o autorizados.
de sus Centros de Servicio

zados, se compromete a reparar o
to o las piezas y/o componentes
ingún cargo para el consumidor.
re los gastos de envío incurridos
reemplazo del producto.
su entera discreción, reparar o

ducto en sus Centros de Servicio
izados, sin cargo alguno para el
embolzar el precio de compra del
oso dentro del período de

y cuando el mismo se devuelva
Servicio de Motorola según las
blecidas en la presente garantía.
rios, baterías, piezas, tablillas o
cto que por ser defectuosos sean
cumplimiento de esta garantía
piedad de Motorola.
arantía limitada
ODUCTOSDE COMUNICACIÓN

EN DE MOTOROLA
nsulte el manual del usuario antes de operar cual-
er Producto de Comunicación iDEN de Motorola.

torola, Inc. (“Motorola”), a través de sus Centros
Servicio propios y/o autorizados, garantiza por un

el producto de comunicación iDEN (“el pro-
to”) detallado a continuación en todas sus partes
ano de obra contra cualquier defecto de fabri-
ión y funcionamiento siempre y cuando el pro-
to haya sido operado en condiciones normales de
y manejo. El plazo de un año se contará a partir

la fecha de adquisición del producto.

roducto está definido como:

Unidad digital móvil o portátil iDEN
Accesorios del producto
Batería(s)

n respecto a las baterías, éstas serán reemplaza-
durante el período de garantía siempre y cuando:

La capacidad de la batería caiga por debajo del
80% de su capacidad normal, o
La batería presente una fuga.

Condiciones

1 Para hacer efectiv
producto junto con
en el establecimie
adquirido o en cua
autorizados de M
deberá indicar la f
serie del producto
adicional, por favo
Centros de Servic

2 Motorola, a través
propios y/o autori
cambiar el produc
defectuosos sin n
Esta garantía cub
en la reparación o

3 Motorola podrá, a
reemplazar el pro
propios y/o autor
consumidor, o re
producto defectu
garantía, siempre
a los Centros de
condiciones esta
Todos los acceso
equipo del produ
reemplazados en
pasarán a ser pro



124

Ga

4 E
c
p
p

5 P
a
g
l
l
E

6 E
a.

b.

c.

d.

e.

los que se les haya retirado el
o cuando éste sea ilegible.
bles si:
los sellos de las células de la

oto o dé muestra de haber sido

ecto es causado por cambiar,
la batería con equipo diferente
o.

, debido a una alteración ilegal o
su software o firmware, no fun-
las especificaciones publicadas

equeridas por las autoridades
ntes en el momento de su dis-
or Motorola.
rficie u otros daños cosméticos
l funcionamiento del producto.
os causados por el uso normal

obre el funcionamiento del pro-
anual del usuario.
rantía limitada

l tiempo de reparación no excederá los 30 días
ontados a partir de la fecha de recepción del
roducto en cualquiera de los lugares donde
ueda hacerse efectiva la garantía.
ara la adquisición de las piezas, refacciones,
ccesorios y servicios no cubiertos por esta
arantía, por favor comunicarse con cualquiera de

os Centros de Servicio autorizados de su
ocalidad o llamar al siguiente número en los
stados Unidos (954) 723-4910.
sta garantía no cubre lo siguiente:

Defectos o daños derivados del uso anormal del
producto.
Defectos o daños derivados del mal uso,
humedad (agua), accidente o negligencia.
Defectos o daños derivados de pruebas, oper-
ación, mantenimiento, instalación, alteración,
modificación o ajuste inapropiados.
Roturas o daños en las antenas, a menos que
las mismas sean consecuencia de defectos en el
material o la mano de obra.
Productos que hayan sido sujetos a modificaciones,
reparaciones o alteraciones (incluyendo, sin limit-
ación, la adición en el producto de equipo ajeno a
Motorola) que afecten negativamente el desempeño
del producto o que interfieran con los procesos de
inspección y pruebas normales que Motorola hace
para verificar el reclamo bajo esta garantía.

f. Los productos a
número de serie

g. Baterías recarga
1.Cualquiera de

batería está r
reparado.

2.El daño o def
cargar o usar
al especificad

h. El producto que
no autorizada de
cione conforme a
por Motorola o r
locales compete
tribución inicial p

i. Daños a la supe
que no alteren e

j. Desgaste o dañ
del producto.

En caso de dudas s
ducto consulte el m
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rmación y ayuda

Argentina, por favor presente el producto junto
esta póliza y la prueba de compra en el establec-

ento donde el producto fue adquirido o en el sigu-
te Centro de Servicio autorizado de Motorola:

ntro de Servicio Autorizado: BGH S.A.

lle y Número: Piedras 1470

digo Postal, Ciudad: Capital Federal

éfono: 4309-2084

México, Colombia, Perú, Chile y Panama, por favor
sente el producto junto con esta póliza y la prueba
compra en el establecimiento donde el producto fue
uirido o en cualquiera de los Centros de Servicio
orizados de Motorola.
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s derechos de autor del software

rola descritos en este manual
e Motorola y de otros fabricantes
chos de autor, guardado en
onductor o en otros medios. Las
s Unidos y de otros países
edores de software de Motorola

es ciertos derechos exclusivos
otegido por derechos de autor;
echos exclusivos a distribuir o

ftware. En consecuencia, ningún
por derechos de autor contenido
torola se podrá modificar,
eniería, distribuir o reproducir
n toda la extensión permitida
la compra de los productos

siderará como otorgamiento,
ente, por implicación, exclusión
forma, de ninguna licencia sobre
tor, patentes o aplicaciones de
orola ni de ningún proveedor de
bricantes, excepto para la licen-
siva y libre de derechos de
que surja por la aplicación de la

n producto.
nformación sobre patentes
marcas registradas

OTOROLA, el logotipo de la M estilizada y las
emás marcas comerciales indicadas como tal en
ste documento son marcas comerciales de Motorola,
nc. ® Reg. EE.UU. Pat. & Tm. Off. © 2003 Motorola,
nc. Todos los derechos reservados.

icrosoft y Microsoft Internet Explorer son marcas
omerciales registradas de Microsoft Corporation.

9 es una marca comercial de Tegic Communica-
ions, Inc.

nformación sobre la patente y marca comercial de
9® Text Input

ste producto está protegido por Pat. 5.818.437,
E.UU. Pat. 5.953.541, EE.UU. Pat. 6.011.554 y
tras patentes pendientes.

ava y las demás marcas basadas en Java son
arcas comerciales o marcas comerciales

egistradas propiedad de Sun Microsystems, Inc. en
os EE.UU. y en otros países.

os demás nombres de productos y servicios son
ropiedad de sus respectivos propietarios. Todas las
arcas comerciales, marcas de servicio y nombres

omerciales utilizados en esta guía están protegidos
or las leyes estatales, federales y/o internacionales
obre patentes. Todos los derechos reservados.
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ad inalámbrica en un lugar de fácil
unidad inalámbrica sin apartar la

. Si recibe una llamada en un
piado, de ser posible, permita que
responda.

sona con quien hable que usted
nduciendo un vehículo; si es nec-
a la llamada cuando se encuentre
e alto tráfico vehicular o en
áticas peligrosas. La lluvia, el

ieve, el hielo e incluso el tráfico
culos pueden ser peligrosos.
mada en un momento inapropi-
tas ni busque números telefóni-
nduce. Para anotar alguna
a lista o revisar el directorio
sariamente tendría que desviar la
principal responsabilidad: con-

segura.
l discar el número y preste aten-
e ser posible, inicie las llamadas
ulo no esté en movimiento o
orarse a la vía. Intente planificar
ra momentos en que el vehículo
tacionado. Si necesita realizar
ntras esté en movimiento, disque

nos números, observe la vía y los
ego continúe el discado.
ugerencias para la segu-
idad al conducir

La seguridad es la llamada más importante”

sta unidad inalámbrica de Motorola le permite
stablecer comunicaciones de voz--prácticamente
n cualquier lugar y a cualquier hora, siempre que
sté disponible el servicio telefónico inalámbrico y

as condiciones sean seguras. Sin embargo, los
eneficios de la telefonía inalámbrica implican una

mportante responsabilidad que deben asumir todos
os usuarios.

elante del volante, conducir es la primera respons-
bilidad. Si considera necesario utilizar la unidad

nalámbrica mientras conduce un vehículo, aplique el
entido común y recuerde las siguientes sugerencias:

Familiarícese con la unidad inalámbrica de
Motorola y sus funciones, como la marcación
rápido y la remarcación. Si están disponibles,
estas funciones le permiten realizar la llamada sin
desviar la atención de la vía.
Cuando esté disponible, use un dispositivo
manos libres. Si es posible, aumente la como-
didad que le ofrece la unidad inalámbrica utili-
zando alguno de los muchos accesorios de tipo
manos- libres originales de Motorola que existen
actualmente en el mercado.

• Coloque la unid
acceso. Tome la
vista del camino
momento inapro
el correo de voz

• Indique a la per
se encuentra co
esario, suspend
en situaciones d
condiciones clim
aguanieve, la n
intenso de vehí

• Si recibe una lla
ado, no tome no
cos mientras co
actividad en un
telefónico nece
atención de su
ducir de manera

• Sea prudente a
ción al tráfico; d
cuando el vehíc
antes de incorp
las llamadas pa
se encuentre es
una llamada mie
solamente algu
retrovisores y lu
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los servicios de asistencia vial
cial de comunicaciones inalám-
r ayuda en casos que no sean

i observa un vehículo averiado
un riesgo inminente, un semá-
ccidente de tránsito menor
ente nadie resultó herido o un
omuníquese con el servicio de

tro servicio especial de comuni-
icas para casos que no sean
gerencias para la seguridad al conducir

o sostenga conversaciones que puedan generar
ensiones o alteraciones emocionales, ya que
ueden desviar su atención del camino. Haga
aber
la persona con la que habla que usted está con-
uciendo y suspenda cualquier conversación que
ueda desviar su atención de la vía.
a unidad puede realizar muchas otras funciones
demás de permitirle hacer y recibir llamadas. No
ermita que estas funciones le distraigan mien-
ras conduce. Úselas sólo cuando sea seguro
acerlo.
se la unidad inalámbrica cuando necesite
yuda. Marque el número de emergencias local
n casos de incendio, accidentes de tránsito o
mergencias médicas.
tilice la unidad inalámbrica para brindar ayuda a
ersonas que se encuentren en situaciones de
mergencia. Si ve un accidente de tránsito, un
echo delictivo en progreso u otra situación de
mergencia en la que esté en peligro la vida de
ersonas, llame a otro número de emergencia

ocal, tal como le gustaría que otros lo hicieran
or usted.

• Comuníquese con
o un servicio espe
bricas para solicita
de emergencia. S
que no constituya
foro dañado, un a
donde aparentem
vehículo robado, c
asistencia vial u o
caciones inalámbr
de emergencia.
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